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]L A VJ V nj t\ v>»vjiN 1 is.rv e-ju r -rvo i wix? 

Y TYRANO BOLESLAO. / 

SU AUTOR 


DON T’HOMAS DE ANORBE, T G O R R E G B ta 
Capellán del Real Convente de la Enearnation de Madrid, 

PERSONAS. 


San E/tanislao. 

*1* 

Lampette. 


Círijíinst. 

Boleslao. 


f acabe. 

*** 

Dorotea . . 

Ladislao. 


Cafcabil. 


Vn Angel, 

Don Pedro Guifan, 


Lss Repnac 

*** 

Soldados, 


PRIMERA JORNADA. 

Seníro *oces, A Rma, arma, guerra,gucrra. 
jaentre Bolesl._¿^ Soldados, Polonia viva, 
y mi furia vengativa 
tiemblen el Mar , y la Tierra. 

Dentro L.tdisl. Que Ruña viva , decid: 
bolved , Soldados , bolved, 
y vueftras vidas vended 
á colla de nueva lid. 

Dentro voces. Arma, arma, guerra, guerra» 
Salí Ladislao con la efpada defnuda, 
LadisL Bolved Soldados , no huyáis; 
adonde fin orden vais? 

Mi dcfdicha el pafló cierra, 
con can exquifitos modos, 
que á fuga tan vergonzoía 
es mi planta petezofa, 
qu^ndo huyen cobardes todos. 

Sale Boleslao con la efpada d^fnudsíl 
^o^esl. Quien eres tu , que has quedado 
lolo para fer tefligo 
del lauro , que yá configo? 

Ladisl. Solo sé Coy un Soldado, 
que te ufurpa la viétoria, 
mientras no triunfas de mi, 
sMeJSvej PolacQ , porüj 


defiéndete , que tu gloria 
confiíle en vencer mi azero» 
que fi huyeron mis Soldados, . 
fue , á inSuencia de los hados, 
y de fu rigor feverp. 

Beles!. Qué generólo ardimicntot 
Me peía de que tu vida 
fe halle aquí»tan perfeguidaj 
y pues tu dcfdicha ficnto, 
feuclvc á Rufia , y di á íu Dueño, 
que la vida te perdona 
un Polaco, y tu perfona 
libra luego del empeño, 
que lí mis Soldados vienen 
ferá precifo el prenderte, 
y no quifiera ofenderte. 

Ladisl. Mis iras no fe detienen; 
olvida To coDÍéjero, 
y hable el valor folamente, 
que en el campo no es decente 
tener fufpenfo el azpro. 

Bolesl. Pues qué es lo que hacer penfais? 

Ladisl. Que riñamos. Bolesl. Pues riñamos 
Sale Don Pedro , y Soldados. 

D. Pedro. Todos á tu lado cflamos. 

Bolesl. Qué necio , Don Pedro , eílaii, 
Sufpendéd tanta ofTadia, 

A 


Y daos vos á priíion, 
pass perdiíleis la ocaSoa 
; hallaros libre elle día. 


Ladisl. Yo á prifíoa? Elle es el Reya Apari, 
Nadie prendió á Ladislao. 

Boksl. Sino es el Rey Boleslao. 

Lsdisl. Pues cúmplale en tni ja ley:. 

Atas pies eíloy ¿Andido. . . 

BoUjL Alza , Capitán valiente, 
que tu valor folamente • 
puede hazer á un Rey temido. 

Vente conmigo á la Coree, 
confiderando has de fer 
con quien parta mi poder. 

Ladííl. Con tan favorable norte 
feré , á vueílros picspoílrado, 
efclavo , no prilionero: 

Qué afable ! C^é lifongerol Aparf, 
'h-iíesl. La viíloria que he ganado 
alTegura mi Corona; 
y os afirmo , si por Dios, 
que entre 1» viílorra , y vos, 
mas triumpho es vueftra perfona. 

Ladisl, Tus pies befo , Gran Señor. 

Bolesi. Sereis raí mayor amigo: 

feguid vos ai Enemigo. 

P.Ffá. Toque á marchar elTambor, 
y el Rey Bolestao viva. 

So!d. Vivanueñro Gran Monarca. 

Ladisl. Viva á pefar de la Parca. ^ 

D.Ped. Sueae la Trompa feftiva. - 
Entranfe Don Pedro los Soldados por un lado^ 

jel Piej f y Ladislao for otro ,al íoq^ite de Clarinyf 
Caxaif corriendofe la cortin t de tnmedioyfe defeu- 
hre SanEfianhlao ^-oejlido de Ohiffo , de^ rosi- 
llas ¡y un Altar con un Santo Cbrifto , con 
lucesyy ramos. 

S.EJlatt. O Señor 1 Dios Inmenfo, 

como en mis ombros el cuydado inteníb 
pufiíleis de la Mytra ,y el Cayado, . 

. haciéndome Pallór de cu Ganado? 

Como , Señor Divino, 

hallaré norte, encontraré camino, 

de guardar tu rebaño, 

del aíluto enemigo , cuyo engaño 

á la fimple ovejaela 

di perfuide á delicias fu cautela? 

Como al Redil Sagrado 
coiiaciré la oveja , que en el Prado 
por el palla noeivofe acropellí. 


La O 'jeja contra el PaftoTy 

dexando de íti Autor la /acra huella? 

Dame , Señor , tu gracia 
para vencer del moaílruo la eficacia, 
que circumbála anfiofo 
el Redil , de la prenfa codíciofo. 

Por el Rey Boleslao, 
os pide vuellrd Eíclavo Eñanislao: 
ne miréis mi vileza, 
fino la inmenfidid de tu grandeza, 
que no es, bien que fe di ga, 
que tu julio caíligo no mitiga 
mi llanto verdadero, 
trasformando en piedad lo jufticiero. 

Ea , Paftor Sagrado, 
viíle el pellico, y bufea tu ganado, 
que no es la vez primera, 
que la tela del hombre , aunque groíTera, 
viflio cu Omnipotencia, 
por difpoficion alta de tu Ciencia, 

Dentro voces. Viva el Gran Monarca nuellroí 
Viva jviva Boleslao. Tocan Caxa^y Clarirs- 
S. Ejlanisl. Ella aclamación rae dice, 
que el Rey , fía duda , ha llegado. 

Sale Qafcah 'el. Iluílrifsimo , fi quiere 
tener un alegre rato, 
fttbafe luego a la Torre, 
y verá como va entrando, 
aclamado ,y viiSorioíb, 
el valiente Boleslao. 

Trae una gran Comitiva; 
qaatrocientos mil Cavallos 
vienen delante , y detrás 
ochocientos mil Efeiavos, 
cada uno con fu cadena 
de oro al cuello, de diez paitaos í 
yfegundiceel eílruendo, 
yá ellá cerca de Palacio; 
y como ellá tan contiguo 
de elle Templo , es efeufado 
falir á la calle á verlo-, 
y con ello nos libramos . 

íer comprehendidosen los 
rempujones , y los palos . 

S ,Eíi anisl.XthyCoxao es julio, a darle 
la enhorabuena del lauro. Vafes 

Cafcab, Pues yo- corro ella cortin»? 
y puefto que ván llegando, 
falir de la Iglefia quiero, 
é introducirme en el quartc» 

ddR.*y , para verlo todo; ‘ - 
^ ^ - por 
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por Don Thowas de Anorhe , y Ccrrcgsl, 


por aqiíe-fta püertá entrando. Entra, jt/aie. 

y ialiendo por eflotra, 

adonde eftaré asechando, 

íl entre el acotnpañartiiénto 

de las Damas , eíta e! raro 

prodigio de Dorotea, 

que me tien^eaquülotiado. 

Mientras Is Mufica canta,faldrait per la puerta 
derecha el Key ¡Ladislao, y Soldades de acompa- 
ñamiento ,y per la ix.iitfierda Lamberto, Cbripi- 
na , Derotea , Damas ,y detrás la Reyna. 

Mufle, Repitan acordes,con dulce harmonía, 
Caxas, y Clarines en unión feíliva. 

Muflen ,y voces Viva Boleslao, 
nuedra Reyoa viva. 

BolesL La hórriíbna cadencia, 
herida del aliento á la violencia, 
embarazo de el ayre, 
metal con voz , y ruido con donayre, 
efparza belicofa 

voz de paz , no de guerra temerofa. 

Reyna. La blanda confonancia 

dcfmienta en fuavidades la arrogancia, 
llenando de dulzuras todo el viento 
el muíico inílramento, 
que en día tan gloriofo 
es impropio el eííruendo belicofo. 

Los dos. Y folo digan en unión feíliva. 

Ella¡V oces¡i¡ MufiNvii&cAe slao Caxa,yClarin. 

, y ices , y Muflea. Vueftra Reyna viva. 
■So/w/.Merezca vueílros brazos,Gran Señorai 
BeynaAHo os los puede negar quien os adora. 
Sale S, Eflanisi. A vueílros pies poílrado, 
el parabién os doy de haver llegado 
triuufante,y vi¿lorioío.5o/e//,Vueftro zelo 
Ellanislao, eííirao; alzad del íuelo. 

Lamper. V ueftras plantas , Señor. (^Apt 

Ladisl.Eñi es laReyn3(haCielos! jcuyo amor. 
Lamper. Os befo , y- vueftra mano. 
iíidíW.Burlando mis deíeos,faIió en vano. Ap. 
Belesl. Alzad , noble Lamperto, 

que de vueftra lealtad eíloy muy cierto. 
Beyna. Si acafo no os difguíla, haced notorias 
las circunftancias de tan altas glorias. 

Boksl. Bien fabeis , Gran Señora, 

del Rey de Ruíia, y ucítra Aurora, 
nació á íer heredera 

4? a^uel Rey no, y Sol de aquefta Esphffira» 


También fabeis , que Aliados _ ^ 

el de PanonLa , y Rulia , mal aiiraaos, 
el feudo que pagaron 
tan antiguo a Polonia , me negaron; 
que Ezercico formé. , furiofo , y ciego, 
para entrar en la Ruña a fangre , y fuego, 
y que fue vueílra mano 
de tal intento ellris foberano; 
pues aora nuevamente mis Fronteras 
inquietó con Tus bélicas Vandetas, 
por fac'udir del todo el yugo leve, 
negándome el tributo que me debe 
vueilro padre , con doblé trato injuílo. 
Perdonadme , Señora , fi os difguño; 
pero ya 'derrotado 
queda del todo , y bien efearmentado: 
pues fus Tropas huyendo, 
a Ruíia buciven, mi valor temiendo: 

Su General he preíb, 

que es Ladislao , y en él folo intereífo 

el triumpho mas gloriofo, 

por fu valor, y fer primo dichofo 

de vueftra Alteza , que por mas fineza, 

á vueftros pies lo poílra rai grandeza. 

Reyn. Difsimule mi llanto 

del dolor , mi pefar, ymi quebranto. Ap, 

LadisL Dad , Señora , la mano 

á un prifipnero , que de ferio, ufano, 
mas libertad no quiere; 
porque de ferio , con razón infiere 
mayores dichas , fiendo la primera 
ellár á vueftras plantas ( pena fiera ! ) Ap. 

Reyit. O enemigo! Apara 

Mi venganza fe mueftra en tu caftigo: 
pues, por tí deñerrada 
de mi Patria , y mi padre enagenada, 
lloro el amor perdido, 
que en tu cobarde pecho fue fingido. 

Llega , llega, Chrillina, 
befa la mano al Rey. 

Bolesl. Luz peregrina! 

Quien , Cielos , podrá fer 

aqueíla , que es Deydad , ílendo megerí 

Chrifi. A vueftros pies rendida, 
cfpero que me deis. 

5«f Elalma,y vida.Ciz.A beíár vueftra mano. 

Bolesl. Prodigio es de hermofura foberano. 
Tomad , y alzad del fuelo; 
nunca de mi tan cerca eftuvo el Cielo, 
^ien es ella belleza prodigiofa? 

Ai Ktyn, 


La Oveja contra el Pa/for^ 

Rtfn. Es, fefior , deLamperto digna Eípofa. me dará el mearecato? 


BfUsl. Qué loco airev imiento! ' 

Cómo pudo fia mi confentimieut» 
tomará effá licencia, 

haciendo examen de mi Reaf paciencia? 
Vive Dios,que mi enojo, Empuña . . 
con fu vida efcarmietue tanto atrojo. 

Lamper.Yo , quando mi lealtad.. . 

Re/rj. Advierta , Gran Señor , tu Magcftad, 
que yo la culpa tetrgo. 

S. Eftaní$i. Mas templado 
debeis obrar , Señor. 

Belesl. No ibais canfade, 

, qne fiempre lo lera quien me fofpende: 
á fus ojos mi pecho mas le enciende. 

Repn. Fue mi Dama Chriftina, 

y el cariño á fu amor tanto me inclina, 
que darla quife efpofo, 
é hice á Lamperto de una vez dichoíb: 
y fi ello os defagrada, 
reparad, que Chriftina eñá cafada. 

En cafa de mi padre fe ha criado, 
y mientras vosaufeotehaveiseftado, 
á Polonia ha venido, 
y yo foy quien fu boda ha prevenido. 

Solesí. Poco importa en rigor, Ápart, 

que efiécafada , óno para mi amors 

que el ciego Dios vendado, 

fu poder abfolu;® en mi ha cifrado. V afe. 

Rsyn. Derdifguño del Rey gran mal infiero. 
Chriftina , qüe conmigo vengas quiero. 

. Chñff. Es dicha roia , y crea vucftra Alteza, 
q feré gyrafol de fu htWszí.Vanf.lasDantat. 

S.L/iaa. Seguir al Rey intenta mi defvelo, 
por fi puedo templarle. Vafe. 

Lamp. Quiera el Cielo, 

que falga incierto el daño que adivina, 
el corazón. Fafe. 

L.tdisl, En mi isfelice ruina 

hallo confuelo , por haver llegado 
á villa de mi dueño idolatrado. P afe» 

Cafe. Supueño que Dorotea, 
al deícuido , ó con cuidado, 
atrás fe quedo-, yo quiero 
hacerla dos arrumacos. 

Quiere ufted , feñora mia, 
fi es que no la caufa enfado, 
que le firva un Cafcabél 
de chapín áfu zapato? 

liorot, Y quando yo cas dignaíTci 


Ca/c. Te daré dos mil finezas, 
y requiebros. 

Dorot. Qué menguado! 

EíTa moneda no palía 
con las Damas de mi garbo, 
que no hay fineza mas tierna, 
requiebro mas eftimado, , 
que un vellido de perfiana, ’ ' 

y un bolfilio , que apresado" ' 
dé para pagar hechuras, 
y íácar cintas , tocados, 
medías, abanicos , guantes, 
efeufalies bordados, 
entretelas , y galones; 
qué me refponde el feo-guapo? 

Cafe. Ellamc ha olido lo pobre. rtpart, 

Dorot. De qué fe queda pafmado? 

Cafe. Y o bien quifiera deci rte, 
que es tuyo el caudal , y quanto 
tuvicre,mas temo Dcr«r. Que» 

Cafe. Que puede fcr. . . . Derot.Hable claro. 

Cafc.Qac me olvides. Dtret.ScTC roca. 

Cafe. Serás mia? Deret. No ay dudarlo. 

Cafe. Qüc foy tuyo? Dere:. Qjíen lo duda. 

Cafe. Quéfeñas me das? Doro:. Los brazos. 

Cafe. Pues yo voy por el vellido 
que has propueílo. 

Voret. Dueño amado, 

de qué color ha de fer? 

Cafe. Verde ha de fer , eño «s claro, 
porque es color de efperanza, 
y á tí revendrá pintado. 

Doret. Effe color no me ^rada. 

Cafe. Si hará , porque es agraciado, 
y eftarás con él donofa. 

Doret. Yá digo que no lo gallo, 
fino es de color de perla. 

Effe es color delicados 
verde ha de fer. Derct. No ha de fcr. 

Cafe. Masque fe lo lleva el diablo 
todo , fi mas me replicas. 

Doret. Plantas á mi , Licenciado, 
retrato de la miferia. 

Cafe. Ha Mondonga mamacallos! 

Doret. Haelludlante Berengena! 

Cafe Ha Fregatriz Calandrajo! 

Doroi. Oye , mircme a efta cara. 

C.í/í-, Por los Avitos qu^traygo. 

ZJíírflí. Vayafe á fcivir con ellos 


I nná higuera de erpaótajo. 

Cafi. A efios defa^^res ié expone 
quien enamora fia quarcos. 

Sah LadtiUo. A qüien füeeder le pudo 
lance tan duro , y pefado! 

Algún honabre deíiiichado 
avrá j pero- yo lo dudo, 
con quien la Deydad , que todos 
llaman boluble fortuna, 
le fea tan importuna 
por tan exquifitos modos? 

Yo , que en Rufa fui temido, 
y mi nombre venerado} 
y yo , que á Polonia he dado 
leyes , que ella ha obedecido, 

©y 1er trifte prifionero, 
a eolia de tanta fama 
á los ojos de mi dama! 

Efte si que es rigor fiero. 

Mas por que rae admiro , Ciclos, 
que ella á mi rae derprccialTe, 
y con el Rey fe cafafle, 
burlando tantos del velos, 

£ entonces la precifion . 
de las paces pudo hacer 
conciertes con el poder, 
por elcufar la invafion? 

Yá ,en «fe¿io tiene efpofo 
a qaien debo eñimacion; 
ánimo , pues , corazón, 
no os acordéis , que dichofo 
Con la Reyna un tiempo fufteis, 
y haced quenta en tanto abyfmo, 
qye es joya, que aun tiempo tiüfmo 
la hallañeis , y la perdifteis. 

Ay infeliz! 

Sale Beleslao. Quien fe qnexa 
alivio da al íéntimíeato, 
que el fufpiro dado al viente, 
deícaníb en el pecho dexa. 

Yo liento, y la quexa ignoro, 
que un Rey no fe ha de quexar, 
porque no puede el pefar 
atreverfe á fu decoro. 

Tu Iblo lo has de íáber, 
que es bien que el Rey Soberano 
ten^a un amigo á la mano 
con quien parta fu poder. 

^cro ello ha de íer de modo, 
ciYaflaUo que esprudcntC| 


por D»n Tbomas de Anorhe y Corregél, 


Vaftm ha de callar folamenrc 
obedeciendo en un todo. 

Vafe, A tu Ttey no das confejos, 
a unque no lleve razón, 
porque eftá c«h fu pafsioa ' 
de lo que es razón muy lexos. 

- Digalo yo i que oy me inclino 
á infiuxo de un fino amor, 
á executar el rigor, 

' que me aconfeja el deftino. 

Yo te he venido ábafcar, 
para que execuíes luego 
la orden de aqueífe Pliego, 
que yo me quedo-a efcuchar, 
encubierto del cancH. 

La orden es- ...Lad, Yo eñoy muerto. 
BthíL Que prendáis luego á Lamperto, 
y hagais lo que mando en él. 

Ladisl. Pues , Señor, (notable aprieto!) 
BoUíl. Yá os he dicho, con los Reyes 
no hablan las comunes leyes? 

Executad mi Decreto. 

Ketirafe el Rejr al paño , Ladilla» abre el FltegOy 
f hace como que lee a un lado , j fale 
Lamperto , / Cbrtflins. 

Lamp. No juzgué fer tap dichofo, 
que mereciefle tu mano. 

Cbrifl. Yo , Señor , la dicha gano 
de que te nombres mi Eípofo. 

Belesl, Havrá tormento mayor, 
que al de los zelos le iguale! 

Lamp. Del pecho el corazón fale 
para premiar vueñro amor. 

Y es verdad , que eftá afluñado Apatt,- 
con las fofpcchas que tiene, 
qne nunca la dicha viene 
bufcan'do al que es defdichado. 

C&r;)?. Mayor a;r.or es el mió-, 
pues mi corazón no encuentro, 
y es j que ha mudado de centro, 
por no ^neralvedrio. 

Qué me quieres fantasía. Aparte.. 

que atormentas mi memoria! 
por qué rae ufurpas la gloria 
malquiftando mi alegría? 

Bolesl. Yo bíirlaré vueftras dichas. 

Ladisl. Confufo en lo que he de hacer Ap. 
eftoy ; pero efto ha de fer: 

Quien eftorvar las defdichas , : 

podrá , quandp el Cielo ordena,' • . * 
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con alta dirpoíicíoa, 
que fe premíela trayeion, 
dando al que es kai la pena? 

Sabe Dios quanto me pefa Llega a Lam. 
daros ^ Lamperco > difguiloj 
pero obedecer es juño. 

Mas quiiiera que otra empreffa 
el Rey fiaffe a mi azero. 

Vos , feñora , perdonad, 
y á Lamperto , y á mi dad 
liccHcia , (rigor íevéroO 
Cbrifl.Q^h efcuchOjCielosDivittos! 

Pende le queréis lleyar? 

Lamp.El influxohe de apurar 
a ios JLftros peregrinos. 

Decid ya qué es vueftro intento, 

- que en equivocas razones 
mecauCais mil confufiones? 

Ladifl, Pues eftadme un rato acento. 

El Rey os manda prender, 
y fu Mageñad me ha dado 
déla priñon el cuydado; 
yo no llego á comprehender 
la caufa , ni la percibo, 
y folo llego á alcanzar, 
que el Rey lo puede itiandar, 
fin avriguarle el motivo. 

Lamp, Sabéis quien foy? Ladisl. NjO lo dudo. 
Larnp. Pues lo fabeis , mas atento 
debíais dár campiimiento 
al Decreto, que no pudo 
el Rey mandar , que en Palacio 
mi perfonafe prcndielfe, 
y fi en otra parte fueíTc. .. 

Ladisl. Señor Lamperto , defpacio, 
que fi oy rcfpondcr no puedo 
a vueftra vana ofíadía, 
yo refponderé otro dia, 
pues que en Polonia me quedo, 
y aora dadme la efpada 
en feñal de que vais prefo. 

Lamp. Vive Dios , que es mucho exceíTo! 
Chriji. Hay muger mas defdichada! 

Ladisl, Há déla Guardia , Soldados. 

Sol. Qué es lo que t« voz ordena? 

Ladisl. Que llevéis piefo. Chriji. Qué pena! 
Ladisl. A Lamperco. Lamp. Duros hadosl 
Ladisl. A la Torre. — 

Chriji. Infeliz fuerce! Llora, 

Ladjil. De Palacio, Qué ipjulliciaí 


La Oveja contra el Pa/ior^ 

¿«d///. Porque el Rey. Lamp.Coü fü Malicia, 
Ladisl Afsi ordena. Lamp. Me dén muette, • 
No lloréis , prenda querida, 
dadme los brazos , y a Dios, 
que mas fiento el ver que vos 
quedéis trifte , y afligida, 
que no mi prifion , y muerte, 
que yo de dichofo muero, Llee.y aíraK. 
y para mis honras quiero 
llevar tus brazos por fuerte. 

Cér//f. Hay ,Lamperto,efpofo amado, 
morir quiiiera contigo, 
y el tiempo fera ceftigo 
de lo que yo te he eftimado. 

Bolesl. Nadie culpe mi rigor, 
quando me ve padecer, 
que antes mi amor ha de fer. 
pues afsi lo quiere Amor. 

Sol. I. Qué lailima ! Sold. a. Qué crueldadl 
Cér/}?. Como no mt*ero al dolor 1 
Larnp. Efpofa mia , valor. 

Zrfiú/. -Quien vio tan grande impiedad! 

Vanje todos y y queda Jola Qbrijiina, 

Chriji. Salid , lagrimas-, falid, 
llorad j ojos , yueílro mal, 
yen abundante raudal, 
aprifa , llegad , venid. 
í.*/e5«/eW.Chriftma,jijiibien, midueño^ 
ceíTe ya tanto llorarj 
qué tienes ? Di tu pefar, 
corre la cortina al ceño. 

Chriji. Tengo iras fulminantes, 
tengo rabias vengativas, 
tengo coleras altivas, 
y defdichas por inflantes. 

Soy Syrena , fi es que cantos 
foy Cocodrilo , fi lloro; 
foy afpid , que en flores doro 
el veneno ; foy eaeanto 
contra Ulifes , mas afluco, 
que el de la Circe engañóla: 
foy vivora ponzoñofa; 
foy pefar , triñeza , y luto; 
y ai fin, foy hydra , que altiva, 
por fíete gargantas vierte 
los boñezos de la muerte 
con fobervia vengativa. 

-SfliW.Stjfpcnde, el raudal Divino, 
qiíe fi el Cielo ella enojado 
con nubes que ha eomatañadp 
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de las nieUas cl deñino, 
fu luz mueñra á los mortales, 
quaudo defpues que fe quaxa- 
la nuve á la tierra baxa 
en defpeñados raudales. 

Chrifi. Que es,fefior,lo que queréis? 

Acabad ya con mi vida, j 
ó viae Dios , que ofendida. 

Boksl. Qué es , Chriftina , lo que hacéis? 

Cbrifl. Yo mifma me daré muerte. 

BaieW. No reparas, ( raro intentol) 
que íoy. ... 

Chrifi. Quien me da tormento. 

Bo/rj/.Quien puede. , Chrifi. Robar mi fuerte. 

Bolesl. A Lamperto. . Chrifi. Hay dueño miof 

Bolesl. Si me enojo. . . Chrifi. Rey injuftoi 

Bolesl. Darle muerte. . . Chrifi. Qué difguñoí 

Be/e//. Por tu loco defvario? 

Chrifi. Ha ReyTyrano! Bolesl. Q^h dices? 

Chrifi, Que he de fer. • .Bolesl. Palfa adelante. 

Chrifi. Roca firme. BoíesW'ío tu Amante. 

Chrifi. 'hA.zVísy i ,amen. Bolesl. Qué maldices? 

Chrifi. A mi Eftrella. Bolesl. Di por qué? 

Chrifi. Porque rae ufurpa la gloria 
de aquella feliz memoria, 
donde folo eftá raí fec. 

Bolesl. Vive el Cíelo Soberapo, 
aleve , faifa , eHemíga, 
que fi eñe ardor no mitiga 
la nieve de vueñra mano, 
que encendieron vueltros ojos 
en el centro de mí pecho, 
ferá en pavefas deshecho 
para darte mas enojos, 
quanto produce la tierra; 
y fi el Cíelo me enojara, 
fu luz mi eno jo apagara, 
declarándole la guerra. 

Yá no es Lamperro'^u Efpoíq, 
yo foy tu mas firme Amante, 
mira quanto eflá diñante 
de que fe llame dichofo. 

El no fe puede cafar, 
fin darle yo mi licencia, 
y fi hafta'aquí mi paciencia 
pudo encubrir ipí pefar, 
ya no puede , quasdoTngrata 
me das zelos tan viiianos; 
pero fon intentos va?ios, 
quan tos w diícpríp tratfe 


S. Efiamsl.Qon el Rey pretendo hablar. 

Cafeabit. Pues allí efticon Chriftinai 

Re/n. No sé qué el alma adivina, 
pero el Rey ( grave peíár f ) 

Bolesl. Qué es lo que tu amor me iictf . * 

Hazme un favor , prenda mia. 

Cbrifl. Echo el refto la oíládia: 
hay muger mas ínfclice! 

Kejrn. Qué es lo que miran mis ojos, 
eftoy foñando , ó defpicrta? 

Mas no , mi defdrcha es cierta. 

Bo/fj/. No me caufes mas enojos. 

S. Eflamsl, O Divino Autor Sagrado! 
Fortalecedme , Señor, 
y templefe tu rigor 
contra eñe Rey engañado. 

Chrfi, Eftoy, Señor, diícurriendfl!, 
que os embarga algún delirio, 
o que labráis mi martyrío, 
porque viva padeciendo. 

Yo no eftoy , Señor , cafada 
con Lamperto ? Balesl.tfo , Chriftina, 
que eres Deydad peregrina, 
y tu hermoíura eftremada, ' 

foló es bien que mia fea, 
y que á tu Deydad poftrados 
mis VaíTallos , humillados 
te adoren , porque fe vea, 
que foy de Polonia dueño, 
porque nafta aqui. no lo he fido, 
y es , que fin « todo ha fido 
letargo , y profundo fueño. 

Cafcah. O el Rey ha/aebido vino, - 
y tiene una mona recia, 
o píenfa que cña es Lucrecia, 
y que él es el Rey Tarquino. 

Chrfi. Con que vos cafar conmigo 
qaereís ? Bolesl. E£fo es cofa' clara. 

Ci&r.y?. Pues ,ymi efpofo ? Bolesl. Repara, 
no me acuerdes mi enemigo. 

Chrfi. Y mi Señora la Reyna 
no es tu efpofa? 

Bolesl, No. Reffí, Pefar! 

Que efto llegue yo á efcuchar?' 

Chrifi. Pues quien lo ferá? 

Bolesl. Quien reyna 

en mi voluntad. Reyn. Qué injurtal 

Cbrífi. Elfo nunca podra fer. 

Bolesl. 


■ ^ ■ La O veja 

si yo lo llego á querer 
quien no temerá mi furia? 

Sale la Rtyna. Yo , que no temo injuílicia. 

Sale S. Éfianhlt Yo ^ que á la Oveja perdida 
bufe» , y no tenso la herida, 
que puede hacer la malicia 
d^l Lobo mas atrevido, 
que foy Paftór amorofo, 

,qae bufeo lá Oveja anfioíb, 
que en el monte fe ha perdido. 

Al ombro cargo con ella,, 
imitando aquel Paftor, 
que bulca con fino amor 
del monte la oculta huella, 
hafia que el rumbo examina, 
que tomó fu inadvertenciaj ' 
y hallándola , con clemencia 
al Rebaño la encamina. / 

Y o foy Paftór dei R ébano, 
y Vos del Aprifeo Oveja, / 

mi voz fíempre os aconfeja, 
que no figais el engaño, 
á que os perfuade el demonio: 

Como queréis emprehender, 
que fe llegue á deshacer 
uno , y otro matrinacnio? 

Suelve en ti , Señor , repara, 

que eres Príncipe ChriRianoi 

lo que intentas es en vjno, 
y un : injuftrcia muy clara. 

Que dixera todo el mundo, ^ 
quando te aclama triunfante? 

Dixera , que el firme Atlante 
de Polonia , fin fegundo, 
ñipo vencer Batallon.es, _ 
y Efquadras del Enemigo, 
y que no fupo conligo 
vencer fus mifmas pafsiones. 

Qué dirá la Rcyna Augufta, 
que el Cielo guardc.mil años, 
qué dirá de tus engaños, 
que de mirarlos fe affufta? 

dirá Chriftina hermofá 
viendo rigor tan efiraño, 
fin dár motivo en el baño 
qua! Berfabc deliciofa? 

Qué dirá el noble Laroperto, 
que eftá innocente en prífion? 

Dirá , con jufta razón, 
que fois tyrano , ello es cierto._ 


eontfa el Pafior, 

Que dirá aquel Rey Supremo^ 

( eño sí que es de temerl ) 
viendo tu mal proceder, 
y de fu amor el extremo? . 

Que dirá el Cielo , y fu Corte? 

Qué dirá el'Sol , y la Luna? 

Qué dirán una por una 
las Eftrellas , y fu Norte? 

Qué dirán ios Elementos, 

Ayrc , Tierra , Mar , y Fuego? 

Las Aves , y Fieras luego, 
todas con fu triñe acento 
poblarán la Tierra , y Viento, 
ferán alfombro , y efpanto, 
de cu corazón quebranto, 

- de Polonia fentimiento. 

Y afsi , Señor. . . Beles!. La propueña 
que haveis hecho tan fin juicio, 

de que eñais loco es indicio, 
y no he de daros refpueña. 

Re/uá. Pues Gran Señor , mi tormento 
oíd. Bolesl. Decid , que quifiera, 
que vueftra Alteza me diera 
de fu quexa el fundamento. 

Rey:-a. Yá , Señor , mi quexa digo, 
que como es quexa de amor, 
quiero decir mi dolor, 
por fi mi alivio configo. 

Mientras que á la guerra fiiifteis 
lloró mi amor vueftra aufencia, 
mas yá con vueftra prefcncia 
nueva vida me ¡nfiuifteis. 

En ella ócafioa , Chrifttna, 
de Rufia á Polonia vino, 

( quifolo afsi mi deftino ) • 
á quien Lainperco fe inclina. 

Pidióme , Señor , fu mano, 

. y ella guftoía , y contenta, 
refpondió fina , y atenta 
á favor tan cortefano. 

Y viendo á los dos conformes, 
los defpoforios fe hicierons 
ellos , Señor , lo quifieron, 
pidiéndomelo uniformes. 

Si aora , Señor , vueftra Alteza, 
mirando fu perfección, 
tiene alguna inclinación 
á fu hermofa gentileza, 
de elfo la culpa no tengo, 
porque en tan grande diftancia 
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ralo el dolor que prevengo. 

Solo quimera faber 
la perfección, que en Chriftina 
hailais , que tanto os inclina, 
por fi la puedo aprender. 

No por tener perfección, 

aunque lo perfeólo filyo, 
fino es por ver fi colijo 
raueftras de vueftra afición. 

Yá se , que cfto es impofsible, 
mas Vueftra Alteza advertido 
quedara , de que he fabido., , 
quexarme tan apacible 
, á cofta del fufrimiento; 

, jr afsi 5 adviert a, no es decente 
fer con zelos yo prudente, 
quando vos no fois atento. 

Í9/«/,Un ethna tengo en el pecho; 

aora bien , eño ha de íer.. 

Chrifi. Mucho remo fu.poder. 

Cafcdh.Qah cara tiene.! Eño es hecho; Af, 

no hay que efperar cofa buena, 

entre dientes grane , y malea, 
piedras parece que tafea, 

■ ñi venganza folo ordena. 

Mplisí. Vueft ra Altela, ( .qq# defdoro! ) Af. 
•eftá quexpfa de ¡mi, 

* fegun ha dicho. Refrt. Es afsí, 

Boksl. Porque yo á Chriftina adoro., 
Eftaoislao también 
fe quexa de, aquefto mifmo, 
de furias foy un abyfmo. Apart, 

f S. Efianirí. Yo os petfuado vueftro bien. 

^ SbI^iI. Con que fi doy libertad 
v a fu eípofo , y de mi aparto 
i Chriftina , yá no falto 
á hacer vueftra voluntad. 

Eflb os pide mi atención. 

&.E/lan.Yo os fuplico, que áda ley, 
como Catholico Rey, 
fujeteis vueftra paísioa- 
Bolcsl. Pues fi ha de fer , á qub efperot 
Há de mi Guardia » Soldados? 

Rern. 'O influencia de los hados, 
qúantas defdichas infiero! 

Salí ¿adisl. Que manda tu Mageflad? 

Beletl. Que Taquéis déla prifion 
á Lamperto , que es razonj 
y con toda ¿revsdad 


'Af^crle-y f Cerregéh p 

á Chriftina llevareis, 
con una Eícolta vofance, 
á mi Real Quinta , al inftante. 

■Cbrlfi. Por que,Señor,me prendéis? 

Boksl. Porque la Reyna lo pide. 

Reput. Pues Señor , fi pudo en vos 
mi ruego hacer V Ive Dios! 
quien mis Decretos impide? 

S. Eftatt. Aquí el demonio es quien anda 
avivando tanto fuego. 

Boksl. A mi voluntad me entrego. 

Cafcab. Eftasíqüe cs zarabanda. 

Dorot. Calla , Cafcabél fin gracia, 

Cafcab. Calla, Fregatriz mondonga. 

Cbriji. Que efto raí fuerte difponga. 

Reyn Que efto ordene mi delgracia. 

Efto es hacer de mi quexa 
libertad , chifte , y donayr e, 
y es tan claro efte defayre, 
que aun la duda no me dexa, 

Boksl. Efto es moftrar lo que debe 
á mi pecho vueftra inftancia, 
y caftigar la arrogancia, 
que á mi Mageftad fe atreve. 

Ladisl. Qué cyrana alevosía! 

Há defdicha de mi fuertel 
Mejor fuera que .la muerte 
aquel itifclicc dra 
4.e lí batalla , mi eftrclla 
áifpufiera mas lángrienta. 

Boksl. Qué eíperais yá? Ladisl. Solo intenta 
mi bu mildad pedir ( qué bella ! ) Af, 

que no vaya á la prifion 
Chriftina. BoksL Quieníe ha mandado, 
ni yo tal orden he dado 
para hacer ral finrazon, 
que yo no intento fu enojo, 
fino es cumplir mi palabra, 
que en mi pecho Real, mas labra 
mi palabra , que mi antojo. 

No vá prefa , ni es razón, 

Chriftina ;; folo es mi intento, 
por fer coa la Reyna atento, 
defiftir de mi pafsion. 

Reytta yy'Satt Efiamslao, 

Boksl. Cefíen los acentos, 
que vive Dios que efearmien» 
vueftra platica imprudente, 
y vueftrot locos intentos. 

Y pues que yo me he tct»j>Isdo, 

g íiadíé 


lO 


Llorando fe 
abracan. 


•nadie conmigo enterezas 
gaftc , porque las cabezas . 
cortare , fi es que irritado 
Polonia me llega á ver, 
fin excepción de perfonas, 
aunque tengan mas Coronas, 
que yo hefabido vencer. P'afe. 

Venid, Señora. Chrifl, Yo os figo: 
Vueñra Mageftad, fu mano 
Keyn, Que rigor taninhumanoí 
Cbrifi. Me d'e , y el Cielo. es teñigo, 
que al Rey, nunca mi recato' 
iriotivo dio á fas pafsion.es 
Keyn.Yz seque fon tus acciones • 
de la honeilidad retrato; 

Toma mis^brazos , y á Dios. 

Cbrtfl. El os guarde muchos años, 
y me libre de los daños, 
que temo eftando fin vos. 

Y á vos, Varón Celeftial, 
os ruego, que en la Oración 
pidáis, que en ella ocafion 
me libre de tanto mal. 

S. Stanisl. Bien podéis ir advertida, 
que haré quanto debo hacer, 
hafta que llegue á perder 
en la demanda mi vida. 

V anfe todos, menos la Reyna, y el Sanfo. 
Keyn. Mucho , Eftanislao, liento 
tan eñrana novedad. 

S. E^dnisL Señorz, tu'Mageftad 
ha de ufar del fufirimiento, 
que puede fer que eñe medio 
aplaque al Cielo irritado; 
porque fi él eftá enojado, 
no encuentro yo otro remedio. 

Dios nos mira con piedad, 
y quando aqui nos cañiga, 
fu indignación fe mitiga^ 

£ halla eá el hombre humildad* 

Con que admite el parecer, 
que Dios no quiere la muerte 
del hombre, fino es la fuerte 
del que llegue a merecer, 

Reyn. Ya loconfidero a(si; 
pero también confidcia, 
queesimpoísible,fi quiero 
bufear lo que no hay en raí. 

Yo no tengo fufrimiento 
para que calle mi afrenta. 


La Oveja contra el Pa^lfor^ 


y qaando el alma lo intenta 
es mis fuerce mí tormento. 

Eñaaislao, yo muero. 

S. Stanisl. Señora, repara , advierte. 

Reyn. Menos mal ferá la muerte, 

. vivir penando no quiero. 

S.EJianisLüo hay remedí o?R9’«. Yo lo dudo, 
S. Ej9an!sL Bafea el modo. 

Reyn. No le encuentro. 

S.EJíanisl. Sufre atenta. Reyn. Mal lo intento: 
porquemieñrellano pudo 
hacerme mas defdichada, 
que la defdicha mayor 
de una muger en rigor 
es mirarfé defpreciada. 

S. EfiantsU O Palacios de los Reyes, 
encantosjcuyas fyrenas, 
en las mas ocultas venas 
fe introducen vueftras leyes. 

Si los mortales Tupieran 
lo que ocultan fus brocados, 
no fueran tan defdichados, 
que fu engaño apetecieran: 


SEGUNDA JORNADA. 

Sale Don Pedro Guifan eon botos , y efyuelít 
por un lado del Veftuario,y por el contrario^ 

S. Eftanhlao , fin verfe. 

D.Ped. Rey injufto,y tyrano,cl Cielo ordene 
el caftigo al delito, que previene 
tu loca inadvertencia, 
fin que fe mueva con fu gran clemencia 
á piedades contigo, 

que no hara, quando tu eres fu enemigo. 

S.Efianisl.Kcy engañado, yo le pido al Cicle, 
que en piedades eonñruya fu defvélo, 
permitiendo en tu amparo 
íé raueftre en influencias ficrapreclat*, 
porque afsi fu deflino 
tus errores fufpenda peregrino. 

D. Ped. Contra tí todo el mundo fe aperciba, 
y el caftigo tu pecho infiel reciba, J 
qual Faraón en plagas duplicadas > ( 
y en las ©las Taladas, J 

te labren monumento las arenas, ‘.i 
cantando el funeral criíles fyrenas. ' 

Sl^EJíonlsl, Los zéfiros , alegres, y foayeSj 
alternen con las Aves • 
dichofos vaticinios ata oido, 
y el Dios que has ©fend^do 
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ri|ores csmbie, a piedad inmenfa, 
perdonando amorolo canta ofenfa. 

J3^ed. Y no es mucho caíUgo,^uádo infiero, 
que el Cielo, cañigo á David, íevéro, 
por nn Tolo pecado, 

, de fu hijo Abíalón nacnofpreciado, 
fe halló defpoíleído, 
y de todo fu R.eyno perfeguido. 

S.Eft.Y no es n>ucho,SeHor,quetu clemencia 
mueftre tanta paciencia 
con elde Rey, que tanto te ha ofendido, 
quando advierto, que ha íiáo 
el objeto mayor de tus piedades 
elliber perdonar iniquidades. 

D.Ped. Crucen el ay re contra el Rey brillátcs 
de fuego exalaciones fulminantes. 

iS.E/?ií».Puefakri el viento maficos de pluma, 
publicando de Dios la piedad üimma. 

D.Sed. Para efearmiento de efte ReyTyrano. 

S.Efian. Porque alaben fu nombre Soberano. 

D.Ped. Quien embarga mis fúnebres acentos? 

S.Efi. Quien fufpende mis voces con lamétos? 
Don Pedro de Guiíán , quien os provoca 
á venganza tan loca? 

No reparáis, que el Cielo eftá irritado, 
y contra vos fu enojo preparado? 

Huyendo de Saíil, David fe aufenta, 
y eiiando el Réy dormido, folo intenta 
dar á entender David , que es fiel Vaffallo, 
y que pudo, á querer,afsi raatallo. 

Del veftido cortó ( qué atrevimiento!) 
un pedazo muy leve efte intento, 
el Cielo, que es quien juzga con acierto, 
por culpa declaró ,'y por deíaciertoj 
porque era Rey Saúl del Pueblo todo, 
y ultrajó el Real refpeto de efte modoT 
Si es pecador el Rey, no os ba tócado 
fer con él tan ofladq, 
fino es pedir al Dios de las Alturas, 
que al Rey le alambre con fus lucés puras, 
porque llore fu culpa, 
y halle én la penitencia ladiiculpa. 

D. Ped. ConfieíTo, que mi colera ha podido 
cauíar en mi querella lo arrevido, 
haciéndame que'falte al Real decoro; 
pero difculpa tengo en* lo que imploro. 

A Polonia he llegado viiftoriofo, 
y quando á mi Rey firvo, codiciólo 
de enfanchar fu Corona, 

M bulac;;» honor 4e mi perfona j 
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pues unahijabella (ay prenda amada!) 
de fu apetito ha íido atropellada; 
qué es Ghriftina, en quien hallo 
dos hijos , que publican lo que callo. 
Efta es la caula , ( ó Varón Sagrado! ) 
para pedir al Cielo, que indignado 
tome venganfá dé mi nueva afrenta; 
pero por tu confejo, mas atenta 
mi pafsron, retrocede, . 
que el confejo de un Santo mucho puede 
El haveros hallado es mi fortuna, , 
£ es que puede encontrar mi pena alguna 
mas por íi acafo del rigor el hado 
vengar quiere en mi vida lo enojado, 
que fe mueftra fevéro en'^roi deftino, 
quificra la heredad del Petraviño, 
que á mi me haveis comprado, 
y el dinero también éftá pagado, 
quedaíTe ya firmada la Eferiptúra, 
para que la heredad quede fegura, . 
y que fe halle prefente mi heredero 
Jacobo de Guifán mi nieto, quiero, 
y dél también firmado, 
qüedeis del todo bien afl'egurado, 
y mis parientes , de ninguna fuerte 
fe atrevan á pedírosla en .mi muerte, 
q aunque hay teftigos de-la compra,y veta 
muchas maldadesía malicia intenta. 
í.£/.Mucho fieito,D.Pedro,vueftras penas 
si bien rae alegro de mirarferenas 
las quexas ,que á los vientos 
daban trilles tus mífer.os alientos. 

Dios es Padre , y refugio de afligidos, 
entrégale potencias ,y féntidos, 
que es tanlabia fu alta Omnipotencia, 
que aliviará tu pena fii Clemencia. 

La Eferiptúra firmar p©dci$,quecs cierto 
ferá gran dcfacierto 
efpe'rar á mañana, fi fe apura; 
que no hay en nueftra vida hora fegura* , 
La heredad á mi igleíia he vinculado, 
para Ornannento , y Culto mas Sagrado 
donde con mas decencia 
efperamos de Dios fu gran Clemencia, 
advijeieodo primero , que al mendigo 
como imagen de Dios , es á quien ligo,, 
focorriendo piadofo fu quebranto, 
que ello folo en el Cielo vale tanto:, 
que fus puertas abiertas nos franquea; 
y para que fe vea. 
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que en ella fon trasladados 
mieítros humanos fcnddos; 
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que en caridad íefanda la efp’e: 
por ella tanto alcanza 
ci hombre , que el pecado de si arroja, 
como el fuego en el agua fe defpoja, 
Vueftra ferá la hacienda , que no mia, 
ü la dcfdicha os ííguiere impía» 
y ñ mas os maltrata, 
de los Adtares venderé la plata, 
que por los pobres el vender prevengo 
quantofóy, quinto valgo, y quanto tengo. 
Z>.P<á. A vueíiros. pies rendido, Arrodiiiafe. 
moftrar quiero, que eftoy agradecido 
3 tan fantos avifos , que prudentes 
trasladáis á mi pecho , liempre ardientes. 
S.£y?.Qué haceis,E).Pedro?LcYáead deliuclo, 
dad las gracias al Dios de T¡erra,y Cielo. 

EsVaróCeieftialjde humildad rara./ip. 
5.^«,f.LaMufica declara, Den/ro inftrumtntos 
que la Reyná al jardín basa , y quificra,. 
halla ellár con el Rey , que no me viera. 
D. Ped. Yo os llevaré por doade,íin fer Vifto, 
podréis falk venid. 

S.E^aaisl. No loreffto. 

Vdnft yy mí'eatrm cMtattfale la Reyea. 
Mufi. Lagrimas , que no pudiéron- 
• canta dureza ablandar, 
yo las boiveréa: la Mar, 
pues que de laMar falieron. 

Reya. Enemijos fon los ojos, 
que Cabios no fe refiñen, 
quando en ellos fe resiñen. 
ios aparentes ahtojós, 
fitven para darfe en ojos 
con lo mifeno que adquiriereB¿. 
ellos el tiro fe hicieron, 
y aunque defpues lo lloraron, 
poco , ó nada remediaron 
Con la ztí»/?,Lagrimas que no pudieron. 

Sale LadisL Lloran mis ojos la pena, 
que dieron a mi dolor, 
y es , que no tienen valor 
para ablandar mi cadena, 

£1 eslabón 4uro faena, 
y mis ojos con llorar 
quieren afsi remediar 
lo que remedio no tienej 
porque el raudal no previene 
E¡ , y Mufi Tanca dureza ablandar. 

Ríy ¡. Lo que en la jfiíla defcuiáos, 
íj:. ..-i el aiyaa cuidados. 


los OJOS fon atrevidos 
pyratas , que con mirar 
tres p’oíencias , á robar 
fe atreven niñas ingratas; 
y pues fon del Mar pyratas, 

Ella ,y Mupc. Yo las bolveré á la Mar 
Ladisl. Ceffe ya tanto llorar, 
que el raudal nada remedia, 
y es duplicada tragedia 
tanto fentir , y penar.. 

No lloréis para cegar,- 
baelvan de donde vinieron 
eCfas lagrimas , que hicieron 
mar de tanto fenti miento, 
y buelvan á fu elemento. 

El i y Muf, Pues que déla Mar falieron 
Ladisl. Qué infelicidad de eftrellas 
influyen contra mí , ( Cielos ) 
caufando nuevos defvelos, 
las que fon luces can bellas? 

Reyn. La culpa que no hay en ellas 
acomulas , quando advierto, 
que lo que en tí es defacierto,. 
en ellas no es influencia, 
lino ona vana apariencia, 
que bufea fln norte el puerto. 

Ladisl. En qué. Señora , há p®didó> 
mi inadvertencia ofender 
vuellra Mageítad , al ver,, 
que yo foy el ofendido j 
y Bo me doy por fentido?? 

Y fi apurar mi dolor 
pretendéis con el rigor, 
íoFo diré á tu perfona, 
qué yo no tengo Corona, 

•yon quien grangear el amor. 
fáupc. Lagrimas , que no pudieron’ 
tanta dureza ablandar , &c. 

Hab-lav aparte Ladislao, y la Reyna. 

Al pan» Eolesl. Es el mufico rumor 
objeto de las pafsionesj 
porque mezcla en las canciones 
fus harpones el Amor. 

EL refiñir es rigor 
á fu imperio foberand, 
porque aunque no eftá en fu maní> ' 
el forzar mi inclinación, 

3 veces pafsióq' 
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el refiñirla es en vano^ 

Jíf/». Que rai p^re lo ha ordenaaó, 
á fuerza de fu mandato» 

«fue fueíTes conmigo ingrato? 

La4ijl. No hay duda , que afsi hspaffadO; 
para íér yo defdiehado'. 

BoUjI. Yo no conozco efta voz. 

Sale D. P/fíi. Quetorosento tan atroz 
es el que fiento en el alma, _ “ 
mi penfamiento no calma 
en fu cuidado veloz. 

El que una alhaja perdiS,- 
bueive aifiácrenagenado 
a mirar con gran cuidado 
donde fu aihaja cayó: 

Todo el litio regiftró', 
yícon mayor defconfuelo 
íempre vá mirando al fueloj 

por ver fi hálla lo que bufca» 

y afsi el corazón ofufca, 

como yo con nai defvelo 
lelesl. Como la noche ha baxado' 
eonmanto negro, y obfcuro, 

Bo puedo , aunque lo procuro»., 
conocer k>s que han habladoj 
ni quien tan loco . y oflado 
fe atreve á decir que ama 
«n efte litio á una Dama, 
ín recelo , ni cuidado, 
y vive Dios , que me bandado 
zelos á mi' noble fama. 

Ladisl. Palios parece que fiento, 
ó es aprehenfion del oído. 

Rejn. Ruido en las hojas ha fido, 
que ha movido fuave el viento. - 
Ladisl. Pifa, feñora, coDjtiento 
JJ.Ped.Qué obfcura la roche obftenta 
fu tez negra , y macilenta; 

No sé qué temer me ha dado, 
que parece que aíTuftado 
el corazón defalienta. 

Ktyna. Muchoüento el deíéngafio, 
quando no tiene remedio. 


Ladisl, Con que li huviera a’gu^ medio 
remediarais tanto daño? 


Ktyn. No, poi que temo otro engañó;' 

detente, lengua atrevida. Ay. 

Ladisl. Para qué quiero la vidai 

SaU Bclésiaofasando la effadgty 
jSsied. Para que-yo te la qnite. 


aunque ella Dama lo evite. 

El Rey es, yo foy perdida.' 

Retiranfe Ladislao , y ia Ríffia. 

Se/íí/. Donde te oculasjtraydor? 

I>. Ptdr. Yo traydor , nunca Ib he udo: 
conmigo haWar no ha podidoi' 
mas por fi acafo el valor 
de teñimoniomayór,^ 
que lo diga él folo quiero.' 

Sacala e/paday encmtrandife con Boles!, rint», 

Bolesl. Mi venganza folo efpero. 

Ladisl. En peligro grande eftamos; 
pero fi de aquí faltamos,, 
el remediarlo yo infiero. 

Reyn. Defdichas mieftrella inventíí 

no'puedo hablar de temor. 

Irfáúi. Para quando es el valor* 

Yá mi Gorazon le alienta. 

Ladisl. Salgarnos antes que lienta 
que hay en el jardín mas gente.- 
Reyu. Salgamos, pues. Vdnfehrdos.- 
Impaciente 

cñoy , por faber quien Sea. 

efte hombre , y lo que defea 
con acción can imprudente . 

P.Pfíi. Vive Dios que eíloy herido. 

Venir. Reyn. Soldados , ha de la guarda?. 

Bolesl . A qué mi colera aguarda, 
que a elle traydor no na podido. 

dar eaftigo merecido? 

D.f ei.Muerto foy. Valedme Cieles! Cae-, 
Bolesl. En vano foittus defvelos» 
qire eftán muy lexos de aquí,, 
y fi fueres allá afsi, 

Eo podrás darme inas=zefos. 

Vent. Reyn No hay qüien-eícuchemis vozes? 
Peni. Ladisl. CVifien ha llamado es. fu Alteza; 
entrad todos al jardín, 
vucftraoffadiaá quéofpera?- 
SakttLadislao,y Soldados-ctnbaebas encendidas. 
Boiesl. Adondéeñá una muger, 
que eflaba aquif grave pena! ) 
no ha on inftante?£.«<ñ//.No la he vifio 
entrar , ni falir , cautelas 
á difsimular ., que importa. 

Sale ¡a Rtyna , como no reparando en el ñ'ey. 
Reyn. Es muy loca inadvertencia, 
queenel jardin mas quémirof 
Vueftra Alteza , que fe precia 
de galán , y de dilcretOj 
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y con las Damas obílenta 
lo atento , en ,1o cortefano, 
lo dilcretacn fu obediencia, 
viene ayrado a mi jardin, 
á dar la muerte en fu esfera 
á eíTe infeliz , cuya fangre 
baña de Flora la arena, 
mezclando coa los rigores 
las fragrancias de Amalcea? 

Defmentir me importa, Cielos, 
de mi culpa la fofpecha. 

Regiftrad eíTe cadáver, 
que puede fer que no lea 
mortal la herida. LedisL Don Pedro 
de Guifán es, dura eílrelial 
Reyrta. Don Pedro?— £a*j¿ñdrSá, gran Señora. 
Reyna._ Mucho liento fu tragedia. 

Zoiesl. Llevadle vos , Ladislao, 
por fi remedio fe encuentra 
á fu vida , que he íentido 
el diíguíio de la Reyna. 

Yo DO sé qué dífeurrir Afirt. 

en efte cafo ,, prudencia 
importa tener aftuto, 
con recato , y con cautela, 
baila averiguarlo todo: 

Lleradie , pues. Llevanle I»s Stldadof, 
Ladisl. Mi obediencia 
te refpondc como debes 
mucho liento que la eñrella Apart. 
difpufielTc , que Don Pedro 
pagaílé con fu inocencia 
el delito que no tiene; - 
pero quando ella fe obílenta 
en favorecer mi amor, 
fuera ingratitud , y ofenía 
no agradecer a fu influxo 
lo que mí vida le cueña. Vafe. 

Keyn. Mucho me avila ella muerte, dy, 
y fu horror trille me enfeóa 
á huir de elle Dios vendado, 
las aílucias , y cautelas. 

Bolei!, Eílár la Reyna , y fus Damas Af. 
en la verde Primavera 
de elle jardín , quando baza 
cesrando con fombras denfas 
el obfeuro encortinado 
á la tachonada efphera'í 
Oír daufülas , que al ayre, 
métricament? alhagueñas. 


cofjtra el Pafior- 

introducen al oído 
del amor las dulces flechas! 

Oír á elle mifmo tiempo, 
que de dos pechos obílentan 
pacifica poífeísion, 
finezas de amor tan tiernas, 
que me obligó á tener zelosj 
y á que vengarnae qmfiera 
de fu atrevimiento loco! 

Dar vozes dentro la Reyna, 
falir luego Ladislao, 
huir la Dama difereta, 
y fer Don Pedro el herido, 
íin qae conocer pudiera 
quien era el aleve , injuílo, 
ni menos quien era ella. 

Re/a. Si acafo el Rey , prefumiendo Jj>. 
con; fofpecha , aunque pequeña, 
f pues falca alo poScivo 
aun la menor evidencia) 
jdiícurre , que yo he podido 
confpirar contra fu ofenfa! 

Aqai conviene fingir: Al Rey. 

parece que alguna pena 

a viieftra voz embaraza; 

una vez que fe defpliegaa 

los rayos de vueñro Sol 

á mi vifta , y fu grandeza 

inunda coa fu lucir 

lo que maiqitiño la aufencía, 

no es razón que abrafen , quando 

fon luces de la alta efphera, 

que alumbran para influir, 

y no abrafan qual centella. 

Sotesl. Eño tiene gran myftcrio, Af.. 
yo apuraré fu cautela. 

Reya. Ño merecen mis razones. 

Señor , alguna refpueíla? 

Bole/l. Señora, ei Cielo ps teftigo, 
que hago á mis pafslones fuerza 
para fer fino con vos; 
pero mi eílrelia , ó la vueñra 
embarazan mi defeo, 
con que pretendo dar muefiras 
de mi cortés rendinaiento: 
quexaos de fu influencia, 
que yo no tengo la culpa 
de lo que difpone ella. Vafe. 

Reyn. A quien lino á mi fe ha dicho, 
cqn csiH loca inadvertencia. 
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un defengaño corao efte? 

Aun no Fuera tanta ofenfa 
el engaño , que á lo menos 
evitaba la indecencia 
de- la poca eftimacion, 
con que mi razón defprccía. 

Vafe ¡y /alen San Eftaniñao Cafca- 

bel de camino. 

Cafcab. A donde , Señor , á pie 
caminas-con canta prieffa? 

Un Obiípo de Craco.vÍ3> 
folo , y á pie , no es decencia 
caminar por ellos cerros. 

S. EJiíin. No , Cafcabél^te parezca, 
que es á mi eftado indecente 
caminar a pié , que fuera 
difparate el confeffarlo, 
quando Chrifto nos enfeña, 
íiendo Pontífice Summo, 
con fu acoílumbrada ciencia, 
á caminar á pié , y folo; 

El Evangelio nos muefira 
en fu Quaderno Sagrado 
de efla verdad la experientiá; 
pues nos dice , que el Señor, 
quando fé pufo en efpera 
de aquella Samaritana . 
junto al pozo , üi clemencia 
fe fentó , qué fatigada 
la Humana Naturaleza 
fe hallaba , porque el trabajo 
á todo humano moleña. 

Los Apoftoles también, 
en fagrada competencia, 
figuicron efta doéirina, 
con humildad muy fincéra. 

Cafcab. Pues yá que aqueño ha dyfer, 
no me dirá. . . S, Eftanisl. Qué fimplezaí 

Cafcab. Donde vanaos por aqui? 

S, Efian. El camino nos lo mueftra, 
á la Quinta del Rey vamos. 

Cafcab. Válgame Santa Quiteria, 
donde efiá Chriftina? S. Efian. Si. 

Cafe. PuesjSefior, por Santa Elena, 
que á mi me dexes bolver 
donde eíperar mejor pueda 
el auxilio del martyrio, 
que áora no me hallo con fuerzas 
•para aguardar pan de perro; 
y afsi ¿ ggü XHegraijieencia, 
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me bolveré. S. Efian. Donde va? 
de qué fu miedo récela? 

Sígame , y nada le aflombre, 
que Dios poñra la fobervia, 
y enfalza al Siervo, que humilde 
confia en fu gran clemencia. fafe. 
Dtntf. Doro!. Efpera , Señora , aguarda. 
Cafcab. Voz de Dorotea es efta, 
cerca efta la Quinta , andállo, 
buena va la danza. 

Vafe falen Dorotea ¡jr Cbrifiina llorando, 
Doret. Efpera; 

No has de dar algún alivio 
al fentimiento , y la pena? 

Sufpendc , Señora , el llanto. 

Chrifi. Ay de mi ! que fon tan fieras 
mis congoxás , qne no acierto 
á fufpender mis querellas. 

Doral. Bien sé , Señora, que el Rey, 
llevado de tu -belleza, 
con violencias poderofas 
goza tiT heimofura á fuerza, 
trayendo para eñe fio 
tu perfona (grave pena!} 
á efta Quin-ra , donde el Cielo, 
para labrar con paciencia 
tu virtud , te dio en dos hijos 
■ dos teñigos de la ofenfa, 

que el Rey comete , indifereto,' 
contra la Ley (qué imprudenciaí) 
de Dios , qqien por fus pecados 
efto fin duda nos mueftra. 

Permitió , que los Infantes 
mucho tiempo no vivicráo: 

Murieron , y aora el cuydado 
que le aflige á tu modeftia, 
es , no faber de Lamperto, 
tu efpofo amado ( qué pena! ) 

Yo no puedo perfuadirté 
á que es la caula pequeña 
de tu mal ; pero bien puedo 
coníblar tanta irifieza. 

Chñfi. Dexame con mi tormento, 
no apures , no , mi paciencia, 
que no cabe en loque lloro, 
del dolor la menor fefia. 

Defdichada €ué la hora 
en que á Polonia ( qué pena! ) 
vine , para fer del tiempo 
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Pluguiera al Cielo , primero 
caüginofa centella 
de la mas preñada nube, 
faeíTe mi vida materia 
de fa fu^o inexpugnablej 
la defdicha afsi no fuera 
de mi vida cruel tnartyrio, 
ni de mi caía la a&enta. 

Ay Lasoperto efpofo amado, 
donde eftás ? Por que me dexas? 
dáo te .aufentes dulce bien, 
que el amor de ti fe quexa. 

Rt-rponde dueño querido, 
y íi mi voz no fe acerca 
a tu oido , yá mis voces 
2 Í viento que te las lleva, 
ea repeúdos fuípiros 
mi dolor fe las entrega. 

Salen al palie San EJíamslaú , / CafcabH, 

S. Efian. El corazón mas de bronce 
3 laflima fe moviera. 

Csfcah. El raio yá fe enternece, 
como fi fuera manteca. 

Chriíi. Vete de aqui. Derot. Yá me voy. 
y afe yyfale Lamperto deVilloflOj quedandefe al 
palíoyjr traer. i en la mano un puñal. 
Laynp. Dicha ha íido , que padi-ta 
llegar , valido del trage, 
adonde honor efpera 
ladsfacer, con la muerte 
de Chriáiaa , tanta ofeníá 
como á mi honor ha caufado, 
cae aunque ella culpa no tenga, 
es inílrumeato por donde 
mi antiguo- honor fe defprepia. 

Y yá para mi venganza, 
defpucs que el Rey me deílierra 
de fu Corte , y de fu Reyno, 

un ExercitQ.me efpera, 
de' quien Coy el General, 
que afíombeo pongo á la Tierrat 
Por medio de an Jardinero 
he iiegad-o á aquella efphera, 
y í’á veo á mi enemiga. 

S.E/lán.Dd Cielo la alta clemencia, 
á cf orvar nos ha traído' 
un gran mal. C«/c.El Padre fueña. 

Cbr'jt. Efpofo , el Cielo es teíHco, 

'que mi amor no te hizo ofeníá; 

Y í ei Rey pudo y tyrano. 


ufar del poder, y fuem, 
yo no pude E.eíiíiir 
de fu poder 1 a violencia, 
y mas quando por mi daño 
te aufentó tu miíma afrenta, ' 

y él coronó fus defeos 
por la ptica reliftencia - 

con que'fe halla una muger, 
que no tiene quien defienda ^ 

fu honor ; Lamperto , mi bien, 
porqué no cfcuchas misquexas? 

Efpofo, Señor, mi dueño. l 

fítmpfrr. No rae nombres afsi, cefla, 
que vive Dios. La amenana con un puñtd^ \ 
Cbri/t. Cielo Santo, \ 

es ilufion dé la ideal ' ■ 

Lamp. Qué te aíTaíla , ni fufpende, ; 

quando tanto me defea 
tu cariño? Cbrlfi. Si deíeoi 
pero me caufa ellrañeza 
eíTe azero , y elTc trage. 

Lamp. EiTa dada es bien peqaeáa, 
y It no lo has entendido 
fabe , que ei trage demueflra 
mi deígracia , y el azero, 
que en la venganza que efpera 
tomar, dándotela muene 
ha de obílentar fu nobleza. 

Chrift. Con mi muerte? Por qué caufa? 

N« hay quien mi vida defienda? 

Lampen. C^ien fufpenderá mi braao? 
Ketlrafe Cbriflina adonde eftdEllanislaOy bufen^’ 
do de Lamperto y f al tiempo que él quiere 
executar el golpe , fale el Santo 
y le detiene. 

S, Eflanísl. La Divina Omnipotencia, 
el poder de Dios imraenfo. 

Lamo. Con fu poder , mi baxeza 
no compite : Yo me rindo. 

Cafcab. Por Dios ,que es muy buena frcfpíl -■ 
andarle el feor mata líete 
efpantando á las mozueíasl ^ 

Lamp. A tus pies eftóy poílrado. 

Arrodillafe , / dexa caer el puñal. i 
S. Eftanisl. Alza Lamperto , no temas, ' - 
Sale Dorotea. No sé que ruido he íéntido; 

mas ay de mi 1 Ye cíloy muerta. 

Chrift. Boivió el Cielo por mi caufa. 
Cafcab. El Rey fube laefcalera. ^ 

Lamp. En p^igro grande eílojr- . 

ü 
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G me conocS. Chñfl. p.sna! 

S. E/ían. N© hay donde pueda encubierto 
eñár 5 porque no Je ves? 

Chr':f}. No puede fer fin fer vifto. 

Cafcab. Deípachéaios . que yá Uega. 

Cb'rji- Atravefar no es pofsibic 
el corredor , fin que fea 
viíío del Ksy-S.E/íxt 7 . Pues el Cielo 
lo remediará j paciencia. 

Salen el Rer > Ladhlaa , r Soldadote 
So'.esl. Aqui vos Eftanislaáo? 

S. Efianhi. Si , Señor, aqui he llegado 
á tiempo , que nai perfona, 
á honor dé vueftra Corona, 
os hizo ei mayor férvido. 

Moksl. De éi folo efpero ei indicio, 

, para premiar tu lealtad. 

S. Efian. Repare tu Mageilad 
eíl'e'azero , que entre flores, 
abriga en varias colores 
el mortifero veneno: 

Pues eñe de furias lléno, 

"confpiró contra la vida 
de Chriflina , y atrevida 
la mano fnfiel 5 firi tardanza, 
procuró injiiíla venganza, 
í! á elle tiennpo con mrbrazo 
fu defdicha no embarazo. 

Belsr!. Por mi Corona Sagrada, 
que ha de fer bien caftigada 
tan. loca refolncioii: 

Avrá mas fiera trayeion! 

Quien füé eífe traydorVaíKiüo? 

Lamp. En un ligero cavallo, 
garzo:.! desnieve , y pluma, 
hi|o del Bóreas, en í'unia, 
aborto dei var’o viento 
montó 5 V aun e! penfarnisnto 
alcanzarle no podía, 
que- volaba , y no conia. 

Bchú_ Y vos quien fois> L.atnp. Dura eílrellaf 

Chrtfi. De eíla Primavera bella 
es Jardinero Mayor. 

BoUsl Turbado eflais. LuíBp. Gran Señor, 
e s .reípeto que fe debe 
á cu -Víageífad. Há aíeve! 

Boles!. Conocer quiero efta cara. 

■S. E/lan. Aq..i todo fe declara 
íl ndfe pone remedio; 

Gutcrc! niáí de aqueíte medioj 
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Tu Mageftad íé ha óívidaáo 
de la palabra que ha dado, 
á lo que yo he prefumido. 

Se/erh May mal lóhaveis entendidor 
no me he olvidado , y quifiera, 
que el mundo todo .eñuviera 
debaxo de mi poder, 
para que lo que i ofrecer' ^ 
llegue fe cumpla. 5.£/4«.Etnpefiadá 
- vueftra Real palabra , en nada 
me queda yá que dudar: 

Lo que vos me haveis de dar 
es conveniencia , Señor, 
de vueftra fama , y honor; 
y aísi , folo lo que os pido, 
humilde 3 elfos pies rendidoj 
es , que á Chriftina apartéis 
de vos , y que la dexeis 
que viva con fu marido, 
que por cfto perfeguido 
íé halla de vos , defterrado, 
ofendido , y ultrajado: 

Si no os mueve a eompafsioa 
fu deígracia , otra razón 
hay de mayor confequencia; 
y es , que de Dios la clemencia, 
que halla aqui con ros ha ufado, 
de tanta culpa enojado,, 
previene con fu jufticia 
el caftigo á tal malicia. 

Balisl. De eífa materia no habléis, 
fi mi gracia pretendéis. 

S.Eftanhl. La gracia de Dios pretendo, 
que fu gracia , á lo que entiendo, 
és la que debo bufear, • 
fin que llegue á defpreciar 
la vueftra, que eres mi Rey, 
que a.ísi lo manda la ley, 
y para cumplir con todo, , 

como á mi Rey , de efte modo 
vueftra perfona venero; 
y como Juez aora efpero 
caftigar feveramente 
el delito , que imprudente, 
faltando á la integridad, 
comete tü Mageírad. 

La íglcfia para ello tiene 
las Cenfuras que .previene; 
y yo en ín nombre os avifo, 
que lera cafo precifo. 
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que fe valga del rigor, 
quando no baila el amor. 
ttlsíl. Vive Dios, que la paciencia 
ne &Ira, y vaellra imprudencia 
caíligue con mi valor. 

Ignoráis, que foy Señor 
de PoIonia,y que mi nombre, 
para que el Mundo fe alfombre, 
es de elle Reyno ol honor, 
y del contrario terror? 

Ruña, y Panonia rendidos 
en encuentros repetidos 
lo dirán, y temerofo, 
de mi amiftad codiciofo. 
el Emperador Otón 
'también lo dirá, en la acción 
con que a ella Provincia ha honrado 
con el Titulo que ha dado 
de Rey á mis Succeflores 
con cao crecidos honores. 

Si cño ignorar no podéis, 
como io)ullo procedéis, 
loco, infame, y atrevido, 
encrevillanosnacido, 
hombre ruin, de infame eaKa, 
cuya períbna no baña 
para fer Pañor Sagrado, 
fino es para que el ganado 
mas immuado guarde, en tanto 
que aprende con fu Rey, quanto 
rcfpeto debe tener. 

Zitdisl. Que indiÍCTeto proceder! Ap. 

Zsmp. Que efto á un Ofaifpo fe diga! Ap. 

€hrift. Señor, tu furor mitiga. 

J>orot. Qjé endiablado I qué fevéro! 

Cafe, Dexadle, que eilá ^cho un cuero.- 
StEJiamsl. No ignoro la reverencia 
con que debe en tu prefencia 
el V añallo hablar rendido: 
a eñóñiltar no he podido, 
tnirandómi obligación, 
que una cofa es la atencioo^ 
que fe debe á tu Corona,, 
y eicafllgaT tuPerfona 
es muy diñinto , pueshá!Id> 
que II yo prudente callo, 
porque eres Rey Soberano, 
mi difsimulo es en vano,, 
quando el publico pecado 

«ene ya 6(«aad^a4& 
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á Polonia, de cal mo^d, 
que eñá uiefajado en el todo 
la Real Purpura, y Diadema 
de la Mageñad Supremas 
y fiendo alsi, á mi me toca, 
viendo tu prudencia poca, 
hacer al Mundo teñigo, 
que tu pecado cañigo, 
como Miniflro Sagrado, 
para eñe ñn ordenado. 

Y aunque quexarme pudiera 
de que conmigo fe hiciera 
tal genero de defprccío, 

no lo hago , pues folo aprecio 
la honra de Dios , y el provecho 
de tu endurecido pecho. 

David fue Rey 'Podcrofo, 
y el Propheta prodigiofo 
de Natán , fu culpa clara 
le dixo en fu mifma cara. 

Moyfés , al Rey Faraón 
cañigó lañnrazon 
de que libertad no dieñe 
al Pueblo de Dios, é hicielfe 
lo que el Señor le mandaba. 

El Bautiña predicaba 
contra Heredes, Rey Tyrano, 
que la muger de fu hermana 
aun no eftuvo libre dé!. 

El gran Propheta Samuel, 
al Rey Saúl reprehendió.. 

, San Ambrofiocañigó 

. á Theodofio Emperador, 

y á Nabucodonofbr, 

Daniel, Propheta Sagrado. 

Y afs^ Señor, mas templado, 
aunque Propheta no foy, 
atiende, que folo voy 
bufeaudo tufalvacion, 

y una firme contrición 
del pecado cometido. 

Si eflais. Señor, ofendido 
de que os reprehenda mi labio, 
reparad atqnto, y fabio, 
que es eña mi obligación, 
y no os dexa la pafsion 
conocer la poteñad, 

'' que tiene mi Dignidad, 
en muchas cofas mayor, 
que U Re al } porque el Señor 
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>.^íípu(bí-<jae éft^ los Reyes 
obedientes á las leyes, 
y también, S es meneñer, 
íe les deba rcprehendeí. 

Y aísi,5«ftor, teme, y llora*. 

^ de Dios la piedad implora* 
aparate del pecado, 
que eñá contra ti irritado 
aquel Dios, cuya clemencia 
ntodrando eilá fu paciencia. 
Ea, Señor., á que efperas? 
o o aguardes queeiTas Eípheras 
fe traílornen á una voz, 
y venga un rayo veloz 
contra tu vida; repara, 
que contra ti fe declara 
el Cielo conelcaíligo. 

Ello, Señor, os lo digo, 
porque fepais, que es preciío* 
£ no os enmienda mi avifo, 
ufar, qual Paftot Sagrado, 
de la honda, y del cayado, 
en que eftá bien entendido 
elcaíligo merecido, 
que á la oveja íe le debe. 

Injufto, tyrano, aleve, 
feypocriu íemencido, 
como, di, te has atrevido 
■ * decir, fin advertencia, 
y con olTada imprudencia, 
que yo he de fer cañigado 
con la honda, y el cayado? 
Virtiendo tu alegoría 
de vjrtud faifa efte dia, 
fin reparar, que la oveja, 
aun la vida que te dexa, 
ha de intentar con tu muerte, 
el caftigo de tal fuerte, 
que el Mundo me hade llamar, 
fi.te llego á caftigir, 
la Oveja contra el Paftor. 

i.Eftan, No tengo, feño^ temer 
á tus amenazas fieras; 
y fi eíTe error cometieras, 
para mi la dicha fuera, 
pues mi fangre fe vertiera • 
por honra, y gloria de Dios. 

\Mtlesl. Pues como habíais afsi vos? 
muera e£fe aleve traydor. 


Tb«mií ie ^orhtf y Corregfí. 

4 . Ertá conmigo el Señor, 

y nadie efenderme puede. 

• SeUsl. Que fin caftigo fe qucdél 

Un mongibelo en el pecho 
tengo de bolcaaeshecho. 

Que me abrafo , que rae quemo, 
mi tormento es en extremo 
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mayor, que el de aquel Rey Griego 
Oreííes, en cuyo fuego 
le aumentan nuevas injurias 
á fu corazón lasfuiias 
infernales ; Que me abrafo. 

Lamfer.Q^ eftrafiezalLíKÍíW. Raro cafol 
B«h¡U Ola? Ladhl. Mande V. Alteza. 

BaUsl. Iréis luego con prefteza, 
y á Jacobo bufeareis, 
pde mi parte diréis, 
que eñé en Palacio temprano 
efta arde, y á cffe vano 
Obifpojfieraprc indifereto, 
le diréis por mi Decreto, 
que afsifta á la mifmt hora, - 
que hemos de ver, fies que ahora 
hallándole perfeguido, 
es tanfanto, y entendido. 

Lmdisl. Es Jacobo de Cuifán 

á quien tus ordenes. van ? Sí/íí/.EI mifmo. 
íadisl. Ya te obedezco, can ¡as Saldad* 

SolesL Si es que tu favor merezco, 
folo pido átu prudencia 
perdón, de que en tu'prefencia 
me h aya dexado llevar 
del enojo, que á caufar 
^ino el Obifpo atrevido, 
y porque vea que ha fido 
íii amenaza fin provecho, 
en mi camara , y mi lecho 
has de afsiftir efta noche' 

Decid, que acerquen el coche. A Lampan i 
Lamp. Que ello coníientaínieftrcllal 
Beleil. Ven, o dulce prenda bella! 

No vás adonde he mandado? 
í>amp. No, feñor, porque me ha d ado 
en repetir un dolor, 
que no me dexa valor 
para poderme mover. 

Bclesl. Mas afsi podre ofrece? 
á mi dueño foberano: 
dame, bien mip, la mano. 

£n la ^inta, gran feáofá 

^ ' 
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<5t!ÍGcra quedar. Mi amor Siemore lo esquíen Meresc ' 


o contrario me aconkia. Vxnfe, 

Larnp^Vixcí quaudo el Gielo'dexa 
los rayos que ha fabricado, 

£ mi vida ha perdonado? f’a/e. 

Sale Jacob. A Palacio foy llamado, 
y aunque Judo para que, 
yo bien confidero , que 
en eflo nada be ganado. 

Que un Rey., y Rey tan tyraao, 
que á mi abuelo dio la rnaerte,. 
mi enemigo es,pues me advierte, 
quando le befo la mano,, 
que ella ha fido el iañrumento 
de tan grande miquidad, 
y entonces la lealtad 
BO es amor, fino efcarmiento. 

Ya há tres años que murió 
e! noble Pedro Guifán, 
pero nunca moriráir 
los honores que adquirió. 

El coloquio de efta tarde, 
eftylo en Polonia ufado, 
con que á los Reyes le ha dado' 
fu permifo-( haciendo alarde 
Polonia de fu lealtad ) 
para que ci Rey pueda ufar 
en premiar , o en caíligar. 

Con encera libertad 
de iu poder , es de fuerce,, 
que no queda ^claeion, 
aunque obreelRey finrazooi 
y íi éllefenienciaájnucrté, 
aunque confte fu inocencia, 
porque lo ha mandado el Rejr, 
lin Dios , fin razón, ni ley, 
executan la fentencia. 

Eíía ley eñablecida 
en Polonia, es tán guardada. 

Como la Ley mas Sagrada 
temida, y obedecida. 

Con que fi yo me atreviera 
a ir oy contra fu gufto, 
hiciera, jufto , óinjufto, 
lo que bien le pareciera. 

Tccaa caxs^y clarin,y fálen el Key ¡y Stldádot, 
Y.k parece que ha venido, 
aquí ¡e quiero efperar. 

Dadme ios- pies á befar. 

BekfL Jacobo^Sdfs bjín v«aid,o. 


llegar á_befar tus pies. 

Bc:es;, A q«e efpe.ras? Llega, pues, 
á mis brazos. /«foíi. M-ucíio crece 
con tal favor-mi humildad. ■_ 

Beles:. Honras te aguardan mayóles, 
y en mi gracia ios favores 
aíTeguran tu lealtad. 

Abraz.ij 'e,y e/las-an ai paño S. Bjlan.y Cafcakil 
Cafe. No ves como abraza el Rey 
ájacobo de Guifan? 

S, £/raa. En el las honras eftán ¡ 

con ppopriedad, y con ley. 

Jacob. Vueñroefclavo foy rendido. 

Adonde irá á parar efto? Af, 

Bolesi. Entraen mi qu 3 rto,queprefto 

verás, quetu íolo has fido tntrafe ^yf^' 
á quiea mis fecretos fio. 

Cafe. Quando el Rey efta hecho un perro, 
que ce quifiera macar, 
le vienes oy á buícar, 
faltando de cerro en cerro? 

No es ello, feñor, pecado? 

S. Eftanii. No es pecad», CafcabeJ, 
porque yo , llamado déi 
aqurveago , con cuidado ^ 

de obedecer en lo juito, 
que mé quifiere mandar, 
que es mi Señor natural, 
aunque íea Rey injuíto» 

Sahn el Rey ion unos Memoriales en la maMi\ 
Jacohe ^Lad¡slat,y Soldados. Siensaje ei B-t} \ 
teniendo neeja delante. i 

Beles!. Yi que no pueda en la vida, _ Af 
me he de vengar en fu hacienda, j 

fin que de mi nadie entienda, 
que hay malicia prevenida. 

Leed elfos Memoriales, 1 

Jacobo.j 4 ív¿>. Yáie obedezco. Tomahi, . 
Aunque fu gracia merezco, Ap 

me prometo muchos males. 

Cafe El Rey, que aquí te ha llamado, 
para que ferá? i. Efi. No se. 

Lee Jacob, El Almirante J ofe, 
dice, que fe halla alcanzado, 

' por fus cortes medios. ücíciL Baílej , | 

que le den dos mil ducados f 

en oro, muy bien pagados, ; 

y que defpues que los gañe, i 

que nte aviís. Jcstfli. Aquí, feáor> i 
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íe qaerellauna muger, - ' 

de Menccslab, que hácar . 

1 la quifo. fuerza á fu henor. - ^ ^ ' 

Behsl.D'iTk que quicre,£a£«fe.jF¡í«í'.St feñór. 
Sele<L Y eftá prefo? j4coí>. Prefo eñá. i' 
Bolesl. Selo por cfío? ‘ 

Mando) que Taiga á paffearXc} 
y no iuzguen, que es injufto» . 
que una muger recatada 
nunca pudo fer forzada, 
fi no fuera por fu gufta. 

Jacob. El Memorial quefe.íigae, 

es una querella jufta, ' ^ 

( mejor dixera, que injufta) Af, 

contra el Obifpo .... Boíesl. Proíigue. 
Jacob. De Cracovia. Bolesl. Y qué contiene? 
Jacob. CJue á fu Iglefia ha vinculada 
una heredad de mi Abuelo, 
y con indifereto zelo t 

afirma, que la ha comprado, 
fin tener de ello eferipeura, 
ni reftigos que !o abonen, 
a mi derecho fe oponen 
fin ha ver caufa fegura. 

Pues fiendo yo el heredec® 
de Don Pedro deGuifán, 

■ la poffcfsion áo me dánj 
de tu Mageftad.efpero 
mande, pues ella prefente 
Eñanislao , que atento , 
muellre el papel , 6 inlirunaento 
de la venta.Bo/fíf.Es muy decente 
vueftrasaplicaj y aísi, 

Eílanislao refponda. 

Cafe. Eilá ¡a refpuefta honda; 
quieres que yo hable por tí? 

Mira al Cielo el Santo, como en Oración, 
Bohil. Ya mi engaño fe ha logrado: 
él eferiprura no tiene; 

X pues mi induñria previene, 
que en mi Tribunal citado 
fea por Jacobo,y tengo 
los teftigos prevenidos, 
de que callen advertidos, 
yengarme aísi dél prevengo. 


No habíais? 5. EfiariUi. Oi¿ mi ¿viearg©» 

^ Mucho ficntb,y óbptw fní'i 
el fer citado óf aquü - ^ 
fientolo, por ver el capge,. 
eá que cfs haveis incluídoí i 
porque hay'tfe iligó abóttádó, 
ue tachado nunca'ha fido, 
e cónáo á mi fe ha venido; ' 

- • la hacieodaj-y que la he pa^do. 

Ydonde eílá^í&téíligo? 

S. Efian. '^oi tráerWme prefiero: 

■ En tu piedad foÍó' efperó^ Af. 

'■ Dios iratnenfo; pues cótífigo, 
que alaben todos tu nombre. 

Bolíílj Decid quier» es al momento, 
decidlo; Qué feátiiaientól 
quien ha di CtriSíEflan.^o os aCTombre 
oir decir, que' ha de- ícf - ; 

Don Pedro dé Guifán mifHio, 
para terror del -Ábifmo, 
y gloria del gran poder 
de Dios , cuya rediitud 
no quiere que la verdad 
la fofoque la maldad, 
hija de la ingratitud; 
y afsi, tres dias te pido 
de plazo, y á tu preíencía, 
mediante la gran clemencia 
del Señor, ferá traído 
a tu Tribunal.' Si es effo, 
y el muerto lo ha de decir, - Haceme/af 
primero quiero reir,- ' ' vanta. 

de tu juicio el pocófeffo. - 
£1 plazo que has feñalado 
eftá aceptado por mi; 
y pues 16 has 4e traer aquí, 
yo feré el intereffadó, 
detener junto á mi un Santo 
de virtud tan Angular. ■ < ‘ 

■ De oírlo llego á temblar. • 

Jacob, Su voz me ha infundí do. cfpanto. 
S.Eflan.Yz verás el granpodér 
del Omnipotente Dios. 

Ya veo,que folovos Ríyendofe, 
puede un milagro ofrecer. Van/e todsi. 
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Lm Ove ] a contr/teí Tafior, 
JORNADA TERCERA. 
Corritndoje Uurtina fe verduit Sefulcrttimtfd» de msrmel 
e*n fmt rtmátei^f el »d»rHo de bayetMeneirst , j ¡alen S, Ejta- 
nitlMt LéditUot Cafcabel) y Seldadat de seam^sñsmieaíe, 
íddisl, A fcr teílig* trengo , Eftanuíaoj . 
porque afsi me lo ordeaa Boleslao> 
del portento que tíenes o&ecido. 

Si.Bfiémsl.%czh (o Ladislao!) bien venido, , 
que yo eíümo qarel Rey ce haya nombrad* 
para eñe efedro i atiende con cuidado: 

Há de effa lofa fría, ^ 

que es del Jutto defcanfo , y alegría? 

Há de effe obfcuro centro , y cárcel trifte, 

adonde no refiñe 

la foberyia de Cetros , y Coronas, 

BÍánde de igualdad con las perfonas 
de alta efpherá , y de baxo nacimiento? 
i « Há del fúnebre opáco monumento? 

/ En el nombre de Dios,que es üno,y Trino^ 

Padre , Hijo , y Efpiritu Divino, 

cuya Effencia los Angeles adoran, 
y ios Hombres fu nombre Sacro imploran, 
mando, que abriendo tus entrañas duras, 
deíplomes á nais pies tus- cerraduras. 

Cajtndt las remates del Seputen ,/ apartandofi la lofaqme le cubrt^ 
fe vera d D.Pedra Guifirt armada, y cea MantoCapitular. 

Ladísl. Qué milagro! Unos, aflbmbroi Otras, Que portento! 

Cafcah, Yá mis tripas vaciaron el fuftento. 

S. Eftanisl. O tu , Don Pedro de Guifán , que habitas 
efié deícanfo , en donde felicitas 
olvidar elle mundo, 

y gozar de aquel bien , que es fin fegundo: 

I en virtud de obediencia, 

( yo te mando falir á mi prefencia, 

! en el nombre del Padre , liempre afable. Echale la bendicten^ 

del Hijo,y del Efpiri:u Inefable, 
porque defiendas la verdad que figo, 
y feas en mi caufa fiel teftigo. 

D. Ped. Tu mandato obedezco. Ltvantaft. 

que yá por cu Oración , de Dios merezco 
Ecencia de íalir á nueva vida, 
porque tu fama quede defendida. 

Ladisl. Eilraño affbmbro! SoId.Huyitaos.Cafcab.Yo el primero, 
íáludable el coníejo feguir quiero. 

Adonde vais,amigos? 

Cafe. A echar el miedo por aqueflbs trigos. 

S. E^anisl. Ven, Don Pedro, conmigo. 

J>. Ped. Obediente tus ordenes oy figo. 

S.E/iarstsl. Bendito fea el Dios, que tan piadofo 
pía de fus piedades gen erof ». 
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JJltvMnio ie Im mano San Éfianttlao Á D.FedrOy 
fe tntran ,yfaUn el Re/^/JacohOf quetratua 
pliego,/ memoriales en la mane,/ el Re/ fe ptnta, 
Jacok. En eñe pliego. Señor, 
avilas á Vueftra Alteza, 
que prevenga fu grandeza 
con esfuerzo, y con valor, 
por la guerra, queel Rufiana 
coligado con Panonía, 
amenazan á Polonia, 
fiendo General ufano 
Lamperto, cuya ofladia 
traydoramente ha jurado, 
que á íángre, y fuego vengado 
ha de quedar aquel día, 
que en vueffra vida. Sol. No mas, 
y no penfeis que me irrito, 
que pues yo el honor le quito, 
no puedo vengarme mas. 

Jacob. Eños memoriales creo 

que hablan á un añiampto ntifmo} 
de dudas foy un abifmo Ap. 

Mole si. Decid, pues, que ya defeo 
el faber lo que contienen. 

Jacob. Son quexas contra tu Alteza 
demugeres. Bolesl. Es limpieza, 
que á m codicia previenen 
con fántañica ilufioD^ 

Decid qne G quieren bodas, 
yo me calare con todas, 
n facandifpen&cion. 

Que á mi mas cuenta me tiene 
el tener donde efeoger, 
aunque eño no viene a ícr 
remora, que me detiene, 
que difpenfó quando quiero 
que metienemas cuenta, 
y lo que mi gufto intenta, 
que difpenfe nadie efpero. 

Jac. Peor hombre que eñe en eliminé, 
es cierro que no le ha havido, 
ni en lo lafeivo ha tenido 
quien pueda fer fu fegundo. 

Bolesl. En quehavrá parado el cuento 
de la promefla, que necia 
hizo el Obifpo,y defprccia 
mi proprio conocimiento? 

X.OS tres dias fe han cumplido, 
y el muerto no ha refollado, 
bien el Obilpo ha quedatlo^ 
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por Dios , quoel milagro ha ñdo 
conforme yo le efpcraba. 

Jacob, Toio el Pueblo , como á 
le venera , y por lo unto 
nadie el milagro dudaba: 

Que mal mi temor refifto! Jt» 
Z7M/.eor«t.Euera,iueia,quiu,ap3ra. 

Salen la Rt/na ,/ Cbri/tina,eada una forfis 
lado ,/ Dorotea. 

Xf/n. Con novedad , que es un alta. 

Cbrift, Por la novedad que he viftó» 

Re/n. V engo á íáber el motivo. 

Cbrift, A faber la caufa vengo: 

la Reyna, yo me detengo. Ap» 

Seyn.Chriñina , rigor efquivol Ap% 

Bentr, S. Eftán. Entrad todos fin temor, 
que es bien prefentes éñús. 

Soldad. Huyamos. 

Salen bu/endo los Soldados , Cafcaíil , / LaéUfi’ 
lao ,/ el Santo que trae de la mane d Don Pedro g 
/ el Rey fe levanta ajfuftado. 

Bolesl. Que es lo que hacéis? ^ 

Quien os ligue? Eftan. Yo, Señor: 
B»;V/.'.Que maravilla un rara! 

Vive Dios que eftoy turbado. 

Jacob. Yo eftoy abforto, y pafmado, 
y mas fi aorafe declara 
mi malicia. Rf/w. Qué portento! 

Cbrift. Que pafmor£,aiij//.Qué admiracíónl 
Cafe. Qué miedo! Derot. Qué confufion! 

Cafe. No puedo echar el aliento. 

S, Eftan. Buelvete a ícntar , Señor^ 
y recóbrate del fuño. ; . 

Bolesl, No puede darle difguft» 
cofa alguna a mi valor. 

S. Eftan. El reftigo prometido 
traygo , Sesoi^, á tu Audiencia^^ 
para que éi es tu preíéncia 
diga , como me ha vendido 
delPretavino la hacienda, 
que yo ef dinero le he dado, 
y que eftá de mi pagado , 
porque el mundo afsi lo entienda. 

Z?. Fed. Cortefanos ,efcuchad: 

Rey de Polonia , engañado, 
oye mi voz con cuidado, 
íáldrás de tu ceguedad. 

Si yo fui refucicado 
a la vida nuevamente, 
es nülagro omnipocentCj 

oa» 
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con qiis- Dios ha di.fpenfado 

xontra el curfo regular, 
ponía suplica rendida 
de Eftanislao, cuya; vida, 
es de vírtud-fingüldr. . 

Que con Dios, puede fu ruego- 
tanco,qae oy fe ve bien claro 
con un railagroean raro, , 
de fu caridad ei fu ego. . 

Mandad.© ha fido de. Dios 
á cu Tribunal. venÍFj 
. para que pueda decir.. ■ . 
delanfe dél P.ueblo, y vos, 
que yo la heredad vcndi, 
en el pago Petravino, 
y que Eftanislao previno ■ 
el precio que re.cibí. , 

Que no fe hizo la efcriptura 
por mi muerte acelerada, 
y. que fue muy bien p:-gada, 
y eña es la verdad íegura, 
que afirmo, como teíligo, 

.delante del mundo todo, 
y que no hay por ningún modo, 
razón contra loque digo. 

Derecho ninguno tienen 
á la heredad ;n;s parientes, 
y jas quexas, que imprudentes, 
coa artificio previenen 
á Efianislao, el Señor 
hade caíHgar fevero, 
ii peniter^ia primero 
no haceo-de fu torpe error; 

Y tu, Jacobo, engañado, 
que á un Varón tan l'anto, y juílo, 
le has dado tanto diígufto, 
pues4)o^íodos has hablado, 
ház por todos penitencia, 
porquees tu culpa mayor, 
quando has tenido valor 
para tan grande imprudencia; 

Los teftigos que han callado 
la verdad de ío que vieron, 
cambien cómplices fe hicieron, 

. y pagaran fu pecado. 

Ello os aviían mis vozes, 
e!lo, Boleslao, os prevengo, 
mirad, que á deciros vengo 
acuellas penas atroces, 
que en el calabozo obfcuro 
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dei infierno fe tolfraa," ■ 
donde al pecador efperan 
con el marcyrio mas duro. 

Haced todos^peniteneia, 
que el perdón alcanzareis,, 
y del Señor gomareis, 
de fu Rcyno , y fu clemencia. 

Jacob. Yá conozco, mi delito, 
y de el quiScra fajfúr'r 
lagrimas para llorar, 
conforme las necefsito. 

Y a.ísi,feftor,y<yme aparto. AlRey, 
de tan injuíia querella, 

Bolesl. Que infelice que es jui eftrellaí 
Vive Dios, que he de hacer harto 
en difsroauiar mi enojo: 

Qué querrá el Cielo de mi, 
que con milagros afsi 
quiere corregir mi antojo? 

Cafe Pujos debe de tener 
el Rey, fegun fe menea. 

Bale;!. Abfoluto dneno fea, 
pues he llegado á entender 
fu derecho, Eftanislao, 
de la heredad, que el delito 
eaftigarle felicito, 
por vida de Boleslao. 

S.Efian. Nada, que fea rigor, 
pedir puedo á Vueftra Alteza, 
íi no folo á fu grandeza 
el indulto del error. 

Bohsl. Yá todo eñá concedido, 
folo vueftro güilo fe haga. 

S.Efian. Humilde mi amor os paga 
ei favor que he recebido . 

Y ahora licencia nos dad. 

Boleil.Coa ves he de ir haílaelTemplo, 
que vueflro gufto contemplo 
por vueílragran fancidad. 

S. Lff.in. Yo os íppHco no vengáis, 
que es ella tnali ocaíion , ' 
para faber la razón 
que hay, para que afsi lo hagais. 

Bolesl, En todo de de obedecer; 

Id todos acompañando 
á Eilardslao. ^Rabiando 
eífoy, por folo faber 
ei motivo, que le mueve 
para que al Templo no vaya. 

C^f:. Si éi esa ^ ubl,iUa.fc haUa 


Di Dan Tbemas de Anorhey f domgit. 


muy buen íjo fe remueve. 

Sg’esl. Id con Dios. 5 .£y?tGuarde 05 eI Cielo^ 
Vanfe todos y y detiene elKey * Cbrijiinse, 
Bokst. Aguarda, tyrano dueño, 
no añadas empeño á empeño 
á mi fatiga, y defvclo. 

Que como tu no te'auíéntes, 
alivio de mis dolores, 
mas que llueva el Cklo bono res 
de fus iras mas ardientes. 

Cbrifi, Es pofsible, gran Señor, 
que quando el Cielo piadoíb» 
con prodigios amorofo, 

¿e llamacon dulceamor 
correfpondes de día feerte? 

Eres Principe Chrilliano, 
no hiciera mas Diocleciano^ 

Repara, Señor, advierte. 

itlesl. Nada quiero reparar, - 
que no fea tu hermofura, 
y fi á milagros procura 
cICielo deti aparur 
mis afeiftos, y mi amor, 
también el Cielo fe engaña, 
que a mi furia, y á mi laña, 
no le da el Cielo temor. 

Chñjl, Por cíTe poco rcfpeto, 
que alCielo tienes ,yá empieza 
á caftigarte. ¿«kW.Simpleza. 

Cbri/f, Lá íbbervia. BolesL Y ea efe^o, 
qué caftigo es el que has vifto 
en mí Rcyuoi b mi -perfena? 

Que accidente á mi Corona? 

La rifa en vano refiño. 

Cbrifi, es caftigo conocido 
el prodigio tan patéate, 
que hemos vifto? Boltd. Qué imprudente, 
y que mal lo hasenttodido. 

Cbrifi. Pues li aquefte no es caftigo, 
la guerra que fe declara, 
qué ferá? Bolesl, Será luz clara 
del lauro que ya con%o, 
quando eflas Tropas rendidas 
queden de mi brazo fuerte 
fepultadas en la muerte, 
de mis Armas ofendidas. 

Cbrifi. Quando cffo fea, podréis 
negar, que es caftigo grande, 
que con vos la Iglefia ande¿ 

£qr 4 cul^ qu 5 fabsi^ 




efgrimiendo fus Cenfuras, 

Milicia de cuyas leyes 
no refpetan a ios Reyes, 
ni cenftente fus locuras? 

Solesi. Qué es lo que dices, Chriftina, 
á mi Gesfuraí? Quéerrorl 
Cbrifi. Efto es cierto , Gran SeáoTí 
7 afsí, á la Iglefia Divina, 
que es nueftra Madre píadofe, 
icomo pidas, penitente, 
perdón, ella es can ciemoite, 
que lo concede amorofa 
á fus hijos. Bolesl. Publicado 
fe há en Polonia ? Cbrifi. Coíá csclijífc 
Bolesl. Hay dcfverguenza mas rara! 
y quien me ha defcomulgado? 

El Obifpo, íiiqto» y jufto, 
dcfde aquel dia, que fuerte, 
le quififtes dár la muerte, 
colérico, é injufto, 
jorque el Santo o^s aconfeja, 
que con mi efpofo vivir 
«le dezeis. Bolesl. El confeittir 
fu atrevimiento es mi quexa. SaleLstSU. 
Haveis ido á acompañ»' 
al Obifpohafta fu Templo? 

¡Ladisl.Siy Ceñar, y á Vueftra Altea* 
afleguro, que eftá el Pueblo 
, alborotado , ai mirar 
tan nunca TÍfte portefitoe 
Si queréis oír el cafo 

os diré todo cl fucefto. Ss/wí. Decid, pues, 
Xuídisl, Fue de eftá fuerce; 

Apenas de aqui falieron, 
defpues que les dio tu Alteza 
licencia, para que al Templo 
fe buelvan, quandola gente 
queefperaban cifucceftói 
vagaban plazas,y calles, 

Exercito tan immen fo, - 
que parecía imitaban 
aquel criftal, que'fóbervio 
lucha j>or romper la raya 
del inviolable precepto, 
lamiendo la humilde arena 
en continuo movimiento. 

Todos á una voz deciaa 
en repetidos acentos: 

Viva, Etlaaislao, viva, 
coatentí», 

fi CUS 
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q le el Pueblo fuele acíanaar 
*ballicíofo , y novelero, 
liba el Santo coa modefiiaj 
Ihurailde, afable, y fevero, ^ 
i y de la mano llevaba 
3 Don Pedro , cuyo afpeft» 
era psfmo de la ídM, 
yde todos el contento. 

Caminaron de ella íucrte, 
halla encontrar con clClerOjf 
que en procefsíon efperaba 
con el reverente afeSOy 
que a un Principe de la Igleliar 
fe le debes y en efeS®, 
defpues que llegó la Cruz, 
las ceremcmias fe bicici on , 
que acoflumbran los Cabildos • 
hacer con fu Obiípo, y luego 
que ftrdió villa á la Iglefia. 
tiernas voces, é rnílíumentos, 

Hytnnos,PfaImos, y nsotetes 

entonaban, que á los Cielos, 

( á poder tener embrdia 
de tan acordes acentos ) 
fuera emulación fagrada 
de' £uS' Múfleos mas dieftros.- 
Los plumados Ruyfcñores, 
y los viftoíbs Gílgueros, 
hacían fu coro aparte, 

ya dulces, ya Irfongeros* 

Los záfiros mas fuaves 
blandamente fe movieron, 
que alhagaban conlonancias 
en el uno, y otro Imperio* 

El ctiílalino cerúleo 
tachonado azul portento, 
fin vápor terreHre mueftr* 
clara la tez de fu Cielo. 

El Planeta rubicundo, 
madejas de oro efparciendo, 
templa el bolean de fus rayos, 
porque no fean mofeftos* 
También, fefior, tusVaflallos, 
y todo el confufo eftruendo, 
á la admiración abfortoS, 
encontraron el fílcncio. 

Jío has^ifto) fcñoij no has vifiO' 
juiar paz los Elementos, 
en la Pnmavera'bella, 
con tranquilos ihoYidíentoSj 


La 0 vtja 


contra el Fajíor^ 

pues alii Itrofa nace, 

-alli corre el arroyuelo, 
fe vífte el árbol de plumas, 
canta alli el paxaro, luego 
la efmeraldx alli campea, 
el fabonio es dulce empleos 
y al fin , todos á porfia 
fon apacible recreo? 

Pues afsi el Cielo, y la Tierra, 
las Aves, los Elementos, 
paz juraron unos, y otros, 
alegres, dulces, y atentosj 
mas no duraron las paces, 
qiíe rotas con el eftruendo, 
publicaron, que fue pafmo, 
lo que fe juzgo refpeto. 
Alternaban las campanas, 
que poblaban dulce el viento, „ 
y tocaban i Allcluya, 
llevando á enterrar á un muerto. 
Que eftaban locas ño dudo, 
y era tanto fu contento , V 
que para dár campanada 
bamboleaban fin concierto. 
Llegaron al Templo Santo, 
y aquí á pintar no me atrevo 
el concurfo, y el tropel 
con que fe movió de nuevo 
por ver al refucitado, 
y foio deciros puedo, 
que en Polonia no fe ha vifto 
concurfo con tal extremo, 
que eran muchos los patricios, 
y muchos los forafteros. 

Entró el Santo acompañado 
del Cabildo con Don Pedro, 
luego que eo la Iglefia entraron, 
á la Capilla fe fueron 
de los Guiíanes , y entonces 
Eftanislao,muy tiern*, 
dio gracias con humildad 
al Señor de Tierra, y Cielo 
por el favor recebido, 
con lagrimas muy atento. 

A Gutlan bolvió la cara, 
y le dixo: Quicresi Pedro, 
que al Señor pida ce dexe 
en efte Mundo dé nuevo 
algunos años vivir? 
RefpocdidGttiíüniauy 
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con humilde reverencia: 

Yo, Santo Padre, «o quiero 
vida, que puede eñorvar 
la Vifion de Dios Eterno; 

• . j aunque es verdad qub las penas 
del Purgatorio padezco, 
que el tiempo fe ha de abreviar 
por ti, Santo Padre, efpero. 

Y fi efto no puede íér, 
que fe minore el tormento 
al Señor has de pedir 
con tu acoílumbrado zelO. 

De eflb yo as doy la palabra, 
id en paz,que yo os prometo 
hacer larga penirencia 
por vueftro alivio,y remedio, 
dixo el Santo, y muy alegro 
Guifan íc bolvió á fu centro, 
qr en el Sepulcro de jáfpe . 
tendido quedó fu cuerpo, 
eíperando á fu Prelado 
con humilde rendimiento, 
le echaíle fu bendición: 

Eípiró al fia, y de nuevo^ 
le cantaron las exequias; 
alterado bolvió el Pueblo 
a clamar al Santo Obifpo; 
y el, como fi huviera hecho 
algún delito muy grave, 
queda llorando , y gimiendo. 

Eño esló que el Mundo admira, 
ello lo que aplaude el Ciclo, 
lo que la fama publica 
para lauro de tu Imperio, 
para aplaufo de la Igleíia, 
para terror del Infierno. 

Lo haveis pintado muy bien, 
aunque yo creer no puedo 
lafantidad que dccis^' 
de Eftanislao, que creo, 
que no puede ha ver virtud, 
donde hay rencor tan fevero. 

Ladlisl. Rencot no puede caber, 
á lo que yo confidero, 
en fu.ardiente caridad. 

Boksl. Para que veas que es cierto, 
las cenfuras te lo digan, 
con que ha procurado ciego 
vengarfe de mi. LadisI.Cexífmiiy 
nolashapueñóporelTo, . 
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fino es por tu falvacion. 

Bo’ed. Es muy loco atrevimientd,' 
y vive Dios, que cafiigue 
vueñra oiladia. Ladisl. No intento 
Yheftro difguño. Selesl. Efta bien, 
veaidconmigo, q(ie quiero 
que veáis como.al Obiípo 
caftigo ftt atrevimiento. 

Llegaje la Rejrna ai fdñt. 

Rejfn, Aquí ella el Reycon Chrillina, 
y Ladislao con ellos, 
efcuchare lo que hablan. 

Cbrífl. Señor, fi acafo mi ruego . » . . > 

No mas, Cfarillina,aQaiias. 

Ello ha de íér fin remedio. Vafe. 

Ladisl. De Chrifiiano no da feáa.s 

cílcTyrano'fobervio. Vafe. 

Chrift. Caftiguc el Cielo tus culpas 

con el rigor mas fevero. Vafe. 

Sale la Regm.fi fea tan claramente, 
que fez fu muerte cxemplo, 
y efcarmienio de Coronas 
a los ligios venideros. 

Tan exquifito es mi mal, 

' tan eilraño es mi tormento, 

quenodefcanfalaidéa » 

con tan loco devaneo. ~ 

A ora bien, pues que eftoy fola, 
apurar fábia pretendo 
elle mal, que me atormenta, 
ponzoñofo áfpid el pecho. 

Yo quife bien en mi patria 
á Ladislao,y fupuefio 
que de la ceniza fria, 
hace el amor fu tropheo, 
de una chifpa mucha llama, 
de una pavefa un incendio, 
ferá de amor mi dolencia, 
mas no puede fu veneno 
cebarfé en mi pundonor, 
fiendo pl Rey , como cs,rai dueáo. 

Zelos de Chriftinafont 
Y tendrán algún remedio 
cftas penas que me afligen? 

Refpondame dulce el viento. 

Dent.^ceb, No puede fer. Rejrn. Duracílrelláí 
JaceF. Y en intentarlo hay gran rieígo, 

Reyn. Ola, Jacobo? 

Sale Jacob . Que mandas? 

Af/», Contra quien dice tu acento? 

Ui ~ y** 
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vaticinando derdichas, , 

que en intentarlo hay gran riergo> 
y remedio no ha de haver 
á mis pefares? jF¿ice¿. No entiendo 
lo que me dice tu Alteza» 
porque yo en cffo's acento» 
hablaba con Cafcabél, 
que porfia que aqui dentro 
ha de entrar » que hallar pretenda 
á ta Aheza ; y á efte tiempo 

dixe yo ; No puede fér, 

y en intentarlohay giras ricfgo. 

Re/n. Pues-que riefgo puede haver? 
Jaceh. No fab* fi es gnfto vueftro* 

Aqoí. Dexadle entrar. 

Sale Cafcah. A tus pies. 

vengo del peligro huyendo» 

Rem. Qué peligro? Cafe. Santa 
Xf/M. Dimclo apriíá.Crf/c - Ay qué naedo 
El Rey, Señora, á lalglefia* 

(No puedo echar el aliento, y 
Rern. Profigue, no te detengast 
algún nuevo mal recelo. 

Cafe. Con Soldados de la Guardia, 
el Rey furiofo, y fobervioi 
fin miedo de las Cenfura*, 
íé entro en la Iglefia refüelt®» 
amenazando con iras, 
á quien eftorve fu intento. 

Entró al fin ( raro capticho!) 
con que elObifpo á efte tiempo 
mandó ceflar los Oficios* 

V de la Iglefia faliendo, 
á un juraento, que estambieoí 
participe, y cotr pañero 
en el pecado mas torpe, 
y en el delito mas feo, 
le cortó con-fanto impulfo 
al hermano pollincjo 
las orejas, y narices; 
y el Rey qtreda echando verbos, 
diciendo , qué ha de matar 
á Eftanislao , tan ciego, 
que afirma, que con fe muerte 
el borrical parentefeo 
^ ha de vengar, y a Palacio' 

de fe feria vengo huyendo, 
que aunque yo Toy fucrudOj 
no he de fer fe compañero. 

Sey». Grave iñált Suceífe raro 1 
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Venid conmigo , que qiiiero , 

vér como puedo efeufar 
la defgracia de efte Rcyno, 
la muerte de Eftanislao, 
y la ofenfa contra el Cielo: V*f. conjaiti, 
Cafc.khti el ojo el mas perito, 
y repare el mas diíc reto , 
que á los pollinos también 
influyen Aftros liveros. Vafe. 
JJefcubrefe el Santa arrodillado en un* mefa^te 
que bavra un Santo ChrlQo con lucei,y en tü» ¡ 
algunas inji^niat de penitenci*i , i 

S.EJi. Piadofo Dios Inmenfo, 

cuyo amor para el hóbre~fiempr inten&j 
parece que á porfia, 

tu Poder á los hombres folo cria, ; 
por defahogar tu pecho generoíp, | 
perdonando fus culpas amorofo. , ~ i 

Yo Señor , te feplico, ' 

que efte Thefero de piedades rico '■ ^ 
comuniques Sagrado, ’ j 

perdonando del Rey canto pecado; > ] 

y al Rcyno de Polonia no caftigues, 
y con piedades tu rigor mitigues; 
yo la caufa havré dado 
para que Vos efteis can enojado: 

Quien duda, que yo he fido ■ 

á tu immeníb favor defconocido? 

Sale un Angel cantando ion uua bacb*^ '■ 
Kecit. Ang.Ya. el tiempo fe cumplió. 

Varón Sagrado. 

que de palnaa , y guirnalda coronado, > 
goces de aquella Patria Peregrina, 5 

que el Dios Imnsenfo para tí deftina, -s 
Sendo honor de h Iglefia Militante, ; 

y gloria de la Eterna , y la Triun£»nt« 
Arla. Qual Fénix , que en la hoguera i 

el fuego va encendiendo, ' 

la muerte padeciendo 
eterna vida efpcra: 

Con llama lifongera, * 

con fuego peregrino, ^ 

Eftanislao Divino, ' 

afciende á la alta Efphera: ^ 

' d.£yí. Gracias te doy, Señor, por tal ventflrf 
y á ti , Sagrada inteligencia pora, 
con quien el Sol es pálida pavefa, 
y en celebrar tus luces fe intetefla, 
te doy gracias rendido, 
por «I favor que indigno he merecido 
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Vafe el Angel ¡y el Sanie fe queda come elevado y 
y falen el Siey, Ladislao ,y Soldados. 

Molesl, Reniego de mi fortuna, 
reniego de mí , y del Cielo, 
que él <fSj quien caula mis iras, 
y difpone mi tormento» Haeeejctrentot 
Reniego de las Ellrellas, 
y de elle azul Firmamentoj 
de Luna , Sol , y Planeas,. 

Aftros, Signos, y Luceros. 

Ladisl, Templeíé tu Magellad. , 

SflW. Mirad , Señor. . . Solesl. Mis Decretos 
fe han de obfcrvar folamente, 
primero que los del Cielo, 
aunque el mifmoDios lé oponga. 

Ladisl. Horror caufa fu deípecho. 

Bolesl. Llegad , Soldados i llegad; 
y pues' abfbrto le. advierto, 
dadle la muerte.. ' 

Señor Ninguno fe mueve, 

Bolesl. Como lo que yo os ordeno 
no obedecéis? Sois traydores: 
mas qué aguardo ', que yo mefmo 
el eílambre de fu vida, 
no le corto con mi azcro? Saca la efpada. 

Ladisl, Qué alevofa tyranía! 

Bolesl, Muere , hypocriu embuileroi 
HiereJe coa mucha ira, 

S. Eftan. En tus manos , Dios piadofo, 
el efpiritu encomiendo. 

Bolesl. Y de tu error en venganza,: 
aun no contento con efto, 
he de corar cus orejas, 
como tu hiciile indifcreto, 
y 'aun no {a.cío mis rencores» 

Yá murió , llevadle luego 
por las calles , y las plazas 
arraftrando , y á los perros 
lo echareis , para que feas 
los pedazos de fu cuerpo 
fu alimento : afsi cañigo 
fu bárbaro atrevimiento, 
y fu villana offadia. 

Defpues daréis un laqueo 
á fu cafa , y á fus bienes; 
y mando , que en todo el Reyno 
nadie le dé fepultura, 
que ferá fa atrevimiento 
cadigado con la muerte, 

j aun no quedo íátisfcchqá 
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Soldados. Como lo mandáis üara. 

Ltfdí/L Qué bárbaro tan fobei vio! 

Retiran al Santo ,/ falen la Reyna , Chriflina^ 
Cafcabél,y Dorotea, 

Reyn. Es pofsibíe, Gran .Señor, 
que á un Santo le deis la muerte? ; 

Es pofsibíe, infeliz fuerte, 
que pueda tanto el rencor? 

Traad todos de desarme: 

Qué quiere el Cielo de mi? 

Porque Eñanislao afsl 
meamenazas, £t á afíenabrarme 
quieres, porque muerte fiera 
te di, fi a nacer bolvierat, 
y el decoro me perdieras,' 
mas cruel muerte te diera. 

No le veis cortando el ayre 
con una herinofa Corona, 
y Palrna, que á miperfoná 
amenaza? otro^dcfayrc! 

Donde iré, que no le vea, 
los Abifmos pae fcpulten, 
y de fu villa me oculten, 
donde para fiempre fea 
mi habitación las cavernas 
de Platón, porque eu eterno, 
eftando yo en el Infierno 
no le veré. Cafe. Son Tabernas, 
que dan el Vino caliente, 
y fe efcaldará tu Alteza, 
porque es alíala cerbeza 
mas calida,que aguardiente. 

Bolels. Loco, atrevido, villano: Tocan un 

Qué ballarda Trompa ha fido Clarín' 

la que ha llegado á mi oído! 

Sale Jacob. Con las Efquadras, nfano, 
de Rufia llegó Lamperfo, 
y en forma viene marchando 
de batalla, prefenando 
fu ge»tc con gran concierto 
Provocando a la batalla 
lá tierra talando vienen; 

En qué, íéfior, fe deiicnen 
tus Soldados» Quando no halla 
otro remedio la fuerce, 
que falir á caftigar 
fu locura, y cqntraftar 
amenazas de la muerte? 

Solesl. Desame fombra infelize.y 
jbQitcrdel peofataicato^ 
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dexame trifie portento. 

Jacob. Tu Alteza , que es lo que dice? 

fio duda ha perdido el juicio. 

Bolesl. Que me quemo , que me abralo; 
Ay de mi! Ladisl. Que raro cafo! 

Re/n. De fu caftigo es indicio 
can cftraña novedad. 

Cbrift. De efeu charle me da horrorl 

Deroí. Muriendo eftoy de 

Ladiíl. Qué ordena tu Mageftaa? 

SoUsl. Todos huid de mi vifta, 
lino queréis, que'cn níis brazos 
os haga dos mil pedazos: 

Nadie mi furor relifta, 
que voy á íer de eíTas peñas 
montaraz bruto j que fuerte* 
amenace con la muerte 
las mas infenfibles breñas. 

Rtyn. Pues el Rey efta, tocado 
de algún accidente grave, 
y aora remediar no fabé 
Buedro principal cuydado: 

Xu, Jacobo, has de aísiftir 
al Rey , mientras que le dura 
efle frenesí , b locura, 
que no puede reíiftir. vafejaceho. 
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Tú, Ladislao valiente, 
caftigarás la oíTadia 
de Lamperto , aqueftc dia> 
como Capitán prudente; 
que yo á Polonia nac bueívo, 
á defender fus murallas, 
mientras fu orgullo avalíallas. 

Ladisl. Obedecerte refuelvo, 
que tu gHÍio folicito: 

Toque á marchar el Tambor, 
que oy fe ha de vér el valor, 
que en mi pecho noble incito. 
Bentr.Lamp. Entrad al Templo , Soldaái 
y mueran fi fe reíiften. 

Cafcab. Qpé hacemos? que nos embiftea, 
los Enemigos oíTados. : ■ 

Ladisl. Por eSe falfo poftigo, í 

que fale al campo , tu Alteza H 

rctirefe con prefteza, - j 

que yo fu perfona figo I 

á lo largo , por íi acaíb 
impiden la retirada, 
que hallen ea fola mi eípada 
íu caftigo. i3eroí. Abrevia el paflb. 

Reyn. Vén ,Chrift:ina. Cbrifi.Yztt &gór ... 
Reyn. Ven , Ladislao. Ladisl. Duros bal 


Van/e , y falen LarnytrtO i y Soldados defnudas las efpadas, 
Lamp. Entrad todos conmigo, 

que mi venganza de efta vez configo. 

Entrad ; pero qué es efto? 

El Templo eftá (qué cafo tan funefto!). 

de purpura bañado, 

todo el fuelo de fangre matizado: 

y pues rodos huyeron, 

los que en aqueñs Templo íe acogieron, 

nadie adelante paffe, 

ni rompa Inmunidad de tanta clafie. 

Salgamos todos fuera, 

que la Cafa de Dios es Sacra Efphera, 

donde mueftra fevéro 

fu jufticia , al que rompe el Sacro Fuero. 

Soldad. Yá todos te feguimos. 

Lantp. Venid , que por aqui al campo falimos: 

Rufianes generofos, 
hijas de Marte , fierapre belicofos, 
yá el tiempo fe ha llegado 
del caftigo , que el Cielo ha feñalado 
á efle , no Rey Chriftianq, 
fino es infiel Nerón , y Diocleciano; 

pues cafapgrc chriftian3,injuft>meütc> 
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De Don Thomas de AñorbCy y Qorregéh 
-colérico fe ceba, é iraprúdentc, 

Yá Polonia fe mira 

á los umbrales de la infauña pyra, 

pues fieñe vucftro aliento 

3 fer de fus Annales monumento, 

y pues nadie ha falido 

á recibirnos , yá nos han cemidoí 

y mas guando fus, muros 

deídeaqui podéis ver , que mal feguros, . . 

fe núran titubeando, 

pues fu ruina facál eíláh temblando; 

Bien fabeis , que es mi intento 
caftigar el mas locp atrevimiento} 
y aísi , á la lid , Soldados, 

3 quedar vi^oriofos , y vengados. 

Viva nueftro Caudillo,fin fegundo. 

Z.4m/>.PorqHe de Rufia tiemÚe todo el mundo. 


Í r.vocej. Acudid todos, que el Rey, 
ofado de dos perros 
ibiofos , fe faie al campo, 
ip.Que eslo que cfcucho,y que veo? 
i Rey es efte , á quien dos 
mes , por- alto Decreto, 
iriofos muerden , íin que 
aeda defafiríe dé ellos. 
tr. Bolesl. . Sobervias fieras fañudas, 
an.cuyo valor , y esfuerzo 
onfpirais contra mi vida, 
aciendome prifiouero 
c vueñras fangrientasiras, 
caftigo en el defpcño 
s prevengo, aunque 19Í vida 
inda en el ultimo esfuerzo. 

Luchando con ellos viene. 
pl. Válgame todo el infierno; 
•olead indómitas fieras, 
ue yá Ce acaba mi aliento, 
á , Efianislao, te vengas} 
ero en tan grave tormento, 
i á tí, ni al Cielo,ni áDíos, 
ido perdón de mis yerros. 
iy de mil Rabiando vivo, 
ky dcmil Rabiando muero. 

Entradle les ptrres arrajirand», 
r. Elfraño alIombroíO/rff/.Prodigio 
ortentoíbí Lamp, A los blasfemos, 
ajuftos, tyranos Reyes, 
aiiigan afsi los Cielos; 
líos mí ofeníá vengaron. 

Sgié^ Un Polaco, Cavallero, 


con una fefta de pa» , 

íc acerca. Lamp. Tyátar de inedios 

querrá, decidle que llegue. 

Sold. Yá-fin aguardar lo ha hecho» 

Salt Ladislao. CoaoceiCíxxei 

iarw/». Vueftras feñas, \ _ 

en Rufia, y Polonia dieron 

motivo, para que nadie 
pueda dudar vucftro esfuerzo. 

Siendo afsi, no eftranareis, 
que venga á cumplir, atento j 
con la obligación pfecifa 
de Soldado , y Cavállero. 

No sé fi os acordareis, 
que teneis conmigo un duelo 
defde aquel dia. Lamp. No mas, 
de todo muy bien me acuerdo. 
Salios todos allá fuera, 
y nadie á eatrár aquí dentro 
Ce atrev 3 . 5 «W.Muy bien eftá. Vanfe, 
£47»/». A qué efpera.vueftro aicro? 

Solos eñamos los dos. 

Ladisl. Sois bizarro CavalIero; 

Lamp Soy quien foy,y aquefto bafta 
para que obre como debo. 
i^d.'Qué arrogancia!L 4 ffjp.Qué''^lorí 
Yo tropecé. Csk. 

£, 4 d/ri. Alzad del fu elo, 

que aunque os pudiera matar, 
también sé lo que me debo 
á mi tniírno. 

Lamp: Sois muy noble. Levsntafs. 

t»dhj. BoWfd a lá li3| Lampertoi. 


La Ovsvt 


íamp. Por ini defcnfit lo bsrC) 
pero tío por irii deíéoi 

O fi ofreciera la fuerte 
de fer vueftro amigo el medio! 

LadiíU Aora ao lo puede haver, 

hafta dar fin áefte duelo. Tecan Clarín. 
Lamp. Qué novedad ferá efta? 

Ola , Soldados , que es eflb? 

Sale un Soldado. Señor , que llega la Rcyna, 
de Damas , y Cavalleros 
acompañada , a efte fitio. 

Lsditl. Lo que latrae no comprehCadoi 
Salen la Re/na, y todos. 

Ke/n. Avíendo , a corta diftanciai 

vifto el coftabate fangriento 

de los dos , vengo á mediarlo, 
no ignorando el fundamento,: 
qqe havdendo fido tan leve j 
íolo eí medir los ázer os 
baila , para que quedeis 
el uno , y otro bien pueftos, 
y mas quando mi Real 

autoridad media en ellq¿ 

Las das. Baila qiie afsi lo juzguéis. 
Reyn..Yi el Rey Boleslao es muerto, 
los mifmos perros de caza, 
que á fu diverfion lirvicron, 
fu cuerpo deípedazaron, 
ya haveis notado el fuceflb; 
y pues él causo la guerra, 
ya no puede kaver empeño, 
que nos obligue a la l;d. 

Yo , en nombre de todo el Rcyno^- 


sontfd el Pajlort 

levantoa Riiíla el Tr/bato 
que ha pagado , y a LampertO 
doy por Vaflallo leal, 
y con Ghrillina le ruego 
íé buelva áunir , pues la eícuíá 
deculpable lo violento. 
íamp. En todo haré vueftro guño. . 
Reyn. Tú i Ladislao , bolviendo 
á la Giudád , dirás que 
renuncio el mando , y que quiero 
bolverme á Rufia , y en ella 
dándote mi mano , efpero 
tu cariño premiar. Ladisl. Efta 
fqlo es la dicha que anhelo 
Rtyn Chriftina , llega á tu efpoíb. 

- Cbnft, Por fu efclava me confíeftb. 
Lamp., Dame los brazos. 

Cbrtft. y el alma.^ 

Cafe. Qué alegria!2>or«/.QuécontenCOl 
Lamp.V ueftro íéré tternamente. 
Ladisl, Y yo también íerc vueftro. 
Doret. Y tújCafcabél, qué dicesí 
Cafe. C^e fi quieres foy tu cfpcío. 
Dorot. Qat me place , linda peíia. 
Cafe. Toca , muchacha, ellos huéffos» 
Tedos Y aqui da fin la Comedia ^ 
de elle cafo verdadero, 
pidiendo humilde la pluma, 
perdón de fus muchos yerros, 
que en ella imprefsionfegunda, 
fi eran muchos, yá fon menos, 
qiié elmiíino que los forjó 
es quien los va dcsbaciendor 


F I N. 

Se hallara en laLibrcria ¿e Jofcph Gómez Bot, iunii 
la Botica de SanPhclipiel Real, con las demás Obras deff 
Auror. 


Tiene efta Comedia las licencias cprrerpóndicntcs 
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